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∏ ÚfiÛÏË„Ë ÙÔ˘ ™ÈÓÙ ÛÙÔÓ ÂÏÏËÓÈÎfi ¯ÒÚÔ: 
·fi ÙÔÓ ∫ÔÚÓ¤ÈÁ ÛÙÔÓ μ¿ÚÓ·ÏË

™ ˘Ì‚·›ÓÂÈ Û˘¯Ó¿ Ë ÌÂÙ·ÊÚ·ÛÙÈÎ‹ ÂÚÁ·Û›· ÛËÌ·ÓÙÈÎÒÓ ÏÔÁÔÙÂ¯ÓÒÓ Ó·
·Ú·Ì¤ÓÂÈ ¿ÁÓˆÛÙË ÛÙÔ Â˘Ú‡ ÎÔÈÓfi ‹ Ó· ıÂˆÚÂ›Ù·È ÂÔ˘ÛÈÒ‰Ë˜ ÛÂ Û¯¤ÛË

ÌÂ ÙÔ ·˘ıÂÓÙÈÎfi ÙÔ˘˜ ¤ÚÁÔ. ŒÙÛÈ, ÌÂÙ·ÊÚ¿ÛÂÈ˜ Ô˘ ̆ ÔÁÚ¿ÊÔÓÙ·È ·fi ÔÓfiÌ·Ù·
fiˆ˜ ÙÔ˘ πˆ¿ÓÓË ¶ÔÏ¤ÌË, ÙÔ˘ πˆ¿ÓÓË °Ú˘¿ÚË, ÙÔ˘ μ·Û›ÏË ƒÒÙ·, ÙÔ˘ ºÒÙÔ˘
¶ÔÏ›ÙË, ÙÔ˘ ∫ÒÛÙ· μ¿ÚÓ·ÏË, ÙÔ˘ Δ¿ÎË ¶··ÙÛÒÓË Î·È ¿ÏÏˆÓ, ‰ÂÓ ¤¯Ô˘Ó Á›ÓÂÈ
Â˘Ú‡ÙÂÚ· ÁÓˆÛÙ¤˜ ·Ú¿ ÙË ÏÔÁÔÙÂ¯ÓÈÎ‹ ÙÔ˘˜ ·Í›·. 

™ÙËÓ ÂÚ›ÙˆÛË ÙÔ˘ ∫ÒÛÙ· μ¿ÚÓ·ÏË ÏËÛÌÔÓËÌ¤ÓÂ˜ ·Ú¤ÌÂÈÓ·Ó ÔÈ ÌÂÙ·-
ÊÚ¿ÛÂÈ˜ ÙÔ˘ ·fi ÙË Á·ÏÏÈÎ‹ ‰Ú·Ì·ÙÔ˘ÚÁ›·. ∫·È fiÌˆ˜ Ì·˙› ÌÂ ÙÔÓ ºÒÙÔ ¶ÔÏ›-
ÙË, ÙÔÓ ¢ËÌ‹ÙÚË ƒÔÓÙ‹ÚË Î·È ÙÔÓ πˆ¿ÓÓË ¶ÔÏ¤ÌË ·ÔÙÂÏÔ‡Ó ÙË Ì·ÁÈ¿ ÙˆÓ
ÌÂÙ·ÊÚ·ÛÙÒÓ ÙÔ˘ Á·ÏÏÈÎÔ‡ ıÂ¿ÙÚÔ˘ ÛÙË ‰ËÌÔÙÈÎ‹ ÁÏÒÛÛ· Î·Ù¿ ÙË ‰ÂÎ·ÂÙ›·
ÙÔ˘ ÙÚÈ¿ÓÙ·. Ÿˆ˜ Ï¤ÂÈ Ô μ¿ÚÓ·ÏË˜, ÚÔÛ¿ıËÛ·Ó Ó· ÚÔÛÂÁÁ›ÛÔ˘Ó ÙËÓ
«Î·Ù·ÓfiËÛË ÙˆÓ ¤ÚÁˆÓ, ÙÔÔıÂÙÒÓÙ·˜ Ù·, fi¯È ÌÔÓ¿¯· Ì¤Û· ÛÙÔ ÈÛÙÔÚÈÎfi ·Ú¿
Ì¤Û· ÛÙÔ ÎÔÈÓˆÓÈÎfi ÙÔ˘˜ ÂÚ›Á˘ÚÔ, ÁÈ· Ó· Ù· ‚Ï¤Ô˘ÌÂ Ó· ÎÈÓÔ‡ÓÙ·È Ì¤Û· ÛÙÔ
·Î·Ù¿·˘ÛÙÔ Á›ÁÓÂÛı·È ÙÔ˘ Ì¿Ù·ÈÔ˘ ·˘ÙÔ‡ ÎfiÛÌÔ˘».1

ΔÔ ¤ÚÁÔ ÙÔ˘ ∫ÔÚÓ¤ÈÁ ™ÈÓÙ, ¤Ó· ·fi Ù· ÎÏ·ÛÈÎ¿ ‰Ú·Ì·ÙÈÎ¿ ¤ÚÁ·, ‰›ÓÂÈ ÙËÓ
Â˘Î·ÈÚ›· Ó· ÂÍÂÙ·ÛÙÂ› Ô μ¿ÚÓ·ÏË˜ ˆ˜ ÌÂÙ·ÊÚ·ÛÙ‹˜.2

1. √ ™ÈÓÙ, ¤ÚÁÔ «oÔ‡ ‚·Ú‡ÓÂÈ ÔÏÏ¿ ÂÈ˜ Ù· ÓÔ‹Ì·Ù·»3

ŒÚÁÔ ÙÔ˘ 1636, √ ™ÈÓÙ ÚˆÙÔ·›¯ıËÎÂ ÌÂ ÌÂÁ¿ÏË ÂÈÙ˘¯›· ÛÙÔ Théâtre du
Marais ÛÙÔ ¶·Ú›ÛÈ. ∂ÌÓÂ˘ÛÌ¤ÓÔ ·fi ¤Ó· ÈÛ·ÓÈÎfi ¤ÚÁÔ ÙÔ˘ D. Guilhem de
Castro, ÚÔÎ¿ÏÂÛÂ ·ÓÙÈ‰Ú¿ÛÂÈ˜ ÁÈ· ÙË ‰·ÓÂÈÛÌ¤ÓË ÙÔ˘ ıÂÌ·ÙÔÏÔÁ›·, ·ÌÊÈÛ‚Ë-
Ù‹ıËÎÂ ÁÈ· ÙË Û˘Ó¤ÂÈ¿ ÙÔ˘ ÚÔ˜ ÙÔ˘˜ «ÂÚ› ÔÈËÙÈÎ‹˜» Î·ÓfiÓÂ˜ ÙÔ˘ ∞ÚÈÛÙÔÙ¤-
ÏË, Î·È ·ÔÙ¤ÏÂÛÂ ·ÓÙÈÎÂ›ÌÂÓÔ Û˘˙‹ÙËÛË˜ ÛÙË ÓÂÔÛ‡ÛÙ·ÙË ÙfiÙÂ ∞Î·‰ËÌ›·
(1635) ÙÔ˘ Richelieu. O ∫ÔÚÓ¤ÈÁ, ·Ó Î·È ·Ú·‰¤¯ÙËÎÂ fiÙÈ Â›¯Â ÂËÚÂ·ÛÙÂ› ·fi
ÙÔÓ de Castro, ‰ÈÂÎ‰›ÎËÛÂ ÙËÓ ÚˆÙÔÙ˘›· ÙÔ˘ ¤ÚÁÔ˘ Ï¤ÁÔÓÙ·˜: «¢ÂÓ ÔÊÂ›Ïˆ
·Ú¿ ÛÙÔÓ Â·˘Ùfi ÌÔ˘ fiÏË ÌÔ˘ ÙË Ê‹ÌË».

™ÙËÓ Ú·ÁÌ·ÙÈÎfiÙËÙ· ›Ûˆ ·fi ÌÈ· ·Ï‹ ÈÛÙÔÚ›· ·Á¿Ë˜, ÙË ‰Ú¿ÛË Î·È
ÙÔ˘˜ ¯·Ú·ÎÙ‹ÚÂ˜, Ô ∫ÔÚÓ¤ÈÁ ÛÎÈ·ÁÚ·ÊÂ› ÌÈ· ÂÔ¯‹ fiÔ˘ Ù· ÔÏÈÙÈÎ¿ ·Ú·ÛÎ‹-
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ÓÈ· ÎÚ‡‚Ô˘Ó ·Ó·Ú›ıÌËÙÂ˜ ›ÓÙÚÈÁÎÂ˜, ‰ÈÂÎ‰ÈÎ‹ÛÂÈ˜ Î·È ·ÓÙÈ·ÏfiÙËÙÂ˜ ·Ó¿ÌÂÛ· ÛÂ
Â˘ÁÂÓÂ›˜ Î·È ÂÍÔ˘Û›·, Î·ıÒ˜ Î·È ÔÈÎÔÓÔÌÈÎ‹ ‰È·ÊıÔÚ¿. ª¤Û· ·fi ÙÔ ÙÚ·ÁÈÎfi
ÛÙÔÈ¯Â›Ô ÙË˜ ̆ fiıÂÛË˜ ÙÔ˘ ™ÈÓÙ ÂÈ‰ÈÒÎÂÈ Ó· ‰ÒÛÂÈ Ì·ı‹Ì·Ù· ËıÈÎ‹˜, ËÚˆÈÛÌÔ‡
Î·È ·ÍÈÔÚ¤ÂÈ·˜, ·ÏÏ¿ Î·È ÂÍÔ˘Û›·˜ ÚÔ˜ ÙÔ˘˜ ÌÔÓ¿Ú¯Â˜. ÃˆÚ›˜ Ó· ·Ú·ÏÂ›„ÂÈ
Ó· ‰ÒÛÂÈ ¤ÌÊ·ÛË ÛÙËÓ ˘ÂÚÔ¯‹ ÙË˜ ·Á¿Ë˜ ·ÏÏ¿ Î·È ÙË˜ ‰ÈÎ·ÈÔÛ‡ÓË˜, ·Ú·ÎÈ-
ÓÂ› ÙÔ ıÂ·Ù‹ Ó· ÂÈÛ¯ˆÚ‹ÛÂÈ ÛÙÔ ÎÏ›Ì· ÙË˜ ÂÔ¯‹˜. ΔÔ ¤ÚÁÔ, Û‡ÌÊˆÓ· ÌÂ ÙËÓ
ÔÌÔÏÔÁ›· ÙÔ˘, ‰ÂÓ «‰Â›¯ÓÂÈ ÙËÓ ··Ú·›ÙËÙË ÚÔÛ‹ÏˆÛË ÛÙËÓ ·˘ÛÙËÚfiÙËÙ· ÙˆÓ
Î·ÓfiÓˆÓ»4: ·ÓÙ›ıÂÙ·, ̄ ·Ú·ÎÙËÚ›˙ÂÙ·È ·fi ÌÈ· ÂÏÂ˘ıÂÚ›· Ô˘ ÛÎfiÈÌ· Ô ÔÈËÙ‹˜
ÂÂ‰›ˆÍÂ ÁÈ· Ó· Â˘¯·ÚÈÛÙ‹ÛÂÈ ÙÔ˘˜ ıÂ·Ù¤˜.

¶ÏÔ‡ÛÈÔ ÛÂ ÔÏÈÙÈÛÙÈÎ¿ ÛÙÔÈ¯Â›·, ̆ ‹ÚÍÂ ·fi ÙÈ˜ ÛËÌ·ÓÙÈÎfiÙÂÚÂ˜ ıÂ·ÙÚÈÎ¤˜
·Ú·ÛÙ¿ÛÂÈ˜ ÙÔ˘ ∫ÔÚÓ¤ÈÁ, ÙfiÛÔ ÒÛÙÂ ·fi ÙÔ 1680 ¤ˆ˜ ÙÔ 1932 Ó· ¤¯ÂÈ ·ÚÔ˘-
ÛÈ·ÛÙÂ› 1.110 ÊÔÚ¤˜ ÛÙËÓ Comédie Française. §¤ÁÂÙ·È Ì¿ÏÈÛÙ· fiÙÈ ÚÔÎ¿ÏÂÛÂ
ÙÈ˜ ÂÚÈÛÛfiÙÂÚÂ˜ ·ÓÙÈ˙ËÏ›Â˜ ÛÙË ‚·ÛÈÏÈÎ‹ ·˘Ï‹, Î·È ÔÈ ·ÓÙÈ·Ú·ı¤ÛÂÈ˜ Ô˘ ·ÎÔ-
ÏÔ‡ıËÛ·Ó ¤ÁÈÓ·Ó ·ÊÔÚÌ‹ Ó· ¯˘ıÂ› ÔÏ‡ ÌÂÏ¿ÓÈ. ŸÌˆ˜ ‰ÂÓ ÂÌfi‰ÈÛ·Ó ÙË ‰ÈÂıÓ‹
ÙÔ˘ ·ÎÙÈÓÔ‚ÔÏ›·, ·ÊÔ‡ ·fi ÙÔ 1637, ÎÈfiÏ·˜, ÌÂÙ·ÊÚ¿ÛÙËÎÂ ÛÙ· ·ÁÁÏÈÎ¿, ÛÙË
Û˘Ó¤¯ÂÈ· ÛÙ· ÈÙ·ÏÈÎ¿, ÁÂÚÌ·ÓÈÎ¿, ÔÏÏ·Ó‰ÈÎ¿, ÈÛ·ÓÈÎ¿ Î·È ÛÙ· ‰·Ó¤˙ÈÎ·.5

∏ ˘fiıÂÛË ÂÎÙ˘Ï›ÛÛÂÙ·È ÛÙË ™Â‚›ÏÏË. √ ÓÂ·Úfi˜ ƒÔ‰Ú›ÁÔ˜, ÁÈÔ˜ ÙÔ˘ Â˘ÁÂÓ‹
¢ÔÓ ¢È¤ÁÔ˘, ·È‰·ÁˆÁÔ‡ ÙÔ˘ Ú›ÁÎÈ·, ·ÓÙÈÌÂÙˆ›˙ÂÈ ÛÂ ÌÔÓÔÌ·¯›· Î·È ÛÎÔÙÒ-
ÓÂÈ ÙÔÓ ÎfiÌË ÙË˜ °fiÚÌ·˜ Ô ÔÔ›Ô˜ Â›¯Â ÚÔÛ‚¿ÏÂÈ ÙÔÓ ·Ù¤Ú· ÙÔ˘. °ÓˆÚ›˙ÔÓÙ·˜
fiÙÈ ÌÂ ·˘Ù‹ ÙÔ˘ ÙËÓ Ú¿ÍË ı· ¤¯·ÓÂ ÙËÓ ·Á·ËÌ¤ÓË ÙÔ˘ ™ÈÌ¤ÓË, ÎfiÚË ÙÔ˘
ÓÂÎÚÔ‡ ·ÓÙÈ¿ÏÔ˘ ÙÔ˘, Ô ƒÔ‰Ú›ÁÔ˜ ·Ó·Ï·Ì‚¿ÓÂÈ ÙÈ˜ Â˘ı‡ÓÂ˜ ÙÔ˘ Î·È Â›Ó·È ¤ÙÔÈ-
ÌÔ˜ Ó· ÛÎÔÙˆıÂ› ÁÈ· ¯¿ÚË ÙË˜. ∂ÓÙˆÌÂÙ·Í‡, ˆ˜ ËÁ¤ÙË˜ ÙÔ˘ ÛÙÚ·ÙÔ‡, ÔÏÂÌ¿
ÁÂÓÓ·›· ÙÔ˘˜ Â¯ıÚÔ‡˜ Ô˘ ÂÈÛ‚¿ÏÏÔ˘Ó ÛÙË ̄ ÒÚ·, ‰ÔÍ¿˙ÂÙ·È ̂ ˜ ‹Úˆ·˜ Î·È ÂÍÈÏÂÒ-
ÓÂÙ·È ÛÙ· Ì¿ÙÈ· fiÏˆÓ, ·ÎfiÌ· Î·È ÙË˜ ™ÈÌ¤ÓË˜, ÂÓÒ Ë ·Á¿Ë ÙÔ˘˜ ·Ú·Ì¤ÓÂÈ
·ÌÂ›ˆÙË ¤ˆ˜ ÙÔ Ù¤ÏÔ˜.

1.1 √π ¶ƒøΔ∂™ ª∂Δ∞ºƒ∞™∂π™ Δ√À ™π¡Δ ™Δ√¡ ∂§§∏¡π∫√ Ãøƒ√

∏ ÚÒÙË ·ÚÔ˘Û›· ÙÔ˘ ™ÈÓÙ ÛÙÔÓ ÂÏÏËÓÈÎfi ̄ ÒÚÔ ı· Á›ÓÂÈ ÛÙË Á·ÏÏÈÎ‹ ÚÂÛ‚Â›·
ÙË˜ ∫ˆÓÛÙ·ÓÙÈÓÔ‡ÔÏË˜ ÙÔ 1673, fiˆ˜ ·Ó·Ê¤ÚÂÈ Ô Antoine Galland.6

™ÙË ÓÂfiÙÂÚË ∂ÏÏ¿‰· ÙÔ ¤ÚÁÔ ÚˆÙÔÌÂÙ·ÊÚ¿ÛÙËÎÂ ÙÔ 1868 ˆ˜ ÊÔÈÙËÙÈÎ‹
ÌÂÏ¤ÙË, ¤ÁÈÓÂ fiÌˆ˜ ÁÓˆÛÙfi ÛÙÔ ÎÔÈÓfi ÙÔ 1880 ÌÂ ÙËÓ ·fi ÎÔÈÓÔ‡ ÌÂÙ¿ÊÚ·ÛË ÙˆÓ
¶. ¶··‰ËÌËÙÚ›Ô˘ Î·È °. ¶ÂÚÁ·ÌËÓÔ‡ ÛÂ ·Ú¯·˝˙Ô˘Û· ÂÏÏËÓÈÎ‹, Ë ÔÔ›· ¤ÌÂÏ-
ÏÂ Ó· ÂÈ‚ÈÒÛÂÈ Ì¤Û· ·fi ÙÈ˜ ÔÈÎ›ÏÂ˜ ‰È·Ì¿¯Â˜ ÁÈ· ÙÔ ÁÏˆÛÛÈÎfi ÙˆÓ ·Ú¯ÒÓ ÙÔ˘
20Ô‡ ·ÈÒÓ·. °Ú¿ÊÂÈ Ô ∞Ï¤ÍË˜ ™ÔÏˆÌfi˜:

°ÂÓÓËÌ¤ÓÔ˜ ÛÙËÓ ·ÙÚ›‰· ÙË˜ ‰Ú·Ì·ÙÈÎ‹˜ Ù¤¯ÓË˜ Ô ŒÏÏËÓ·˜ ıÂ·Ù‹˜ ÂÈÎÔÈÓˆÓÂ› ÌÂ fiÏÔ˘˜
ÙÔ˘˜ ıÂ·ÙÚÈÎÔ‡˜ ÔÈËÙ¤˜ ÌÂ ÙË ÌÂÛÔÏ¿‚ËÛË ÌÂÙ¿ÊÚ·ÛË˜. ∫·È ·˘Ùfi ·fi Ù· ÚÒÙ· ÎÈfiÏ·˜
ıÂ·ÙÚÈÎ¿ ¯ÚfiÓÈ· ÙË˜ ÏÂ‡ÙÂÚË˜ ∂ÏÏ¿‰·˜ ¤Î·ÓÂ ÙË ÌÂÙ·-ÁÏˆÙÙÈÛÙÈÎ‹ Â˘ı‡ÓË ‚·Ú‡Ù·ÙË. ∂Í¿Ï-
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ÏÔ˘ Ë Î˘Ú›·Ú¯Ë Î·ı·ÚÂ‡Ô˘Û· ÙÔ˘ 19Ô˘ ·ÈÒÓ· ÎÈ Ë ‰ÈÁÏˆÛÛ›· Ô˘ Â·ÎÔÏÔ‡ıËÛÂ, ·¯ÚËÛÙ¤-
„·ÓÂ ÌÂÁ¿ÏÔ ·ÚÈıÌfi ·fi ¿ÍÈÂ˜ ÌÂÙ·ÊÚ¿ÛÂÈ˜.7

ΔÔ 1899 Ì›· ·ÎfiÌ· ÌÂÙ¿ÊÚ·ÛË ÙÔ˘ ™ÈÓÙ ·fi ÙÔÓ ™Ù·‡ÚÔ π. μÔ˘Ù˘Ú¿, ÛÂ
·Ï‹ Î·ı·ÚÂ‡Ô˘Û· ·˘Ù‹ ÙË ÊÔÚ¿, ‚Ï¤ÂÈ ÙÔ Êˆ˜ ÙË˜ ‰ËÌÔÛÈfiÙËÙ·˜, ÂÓÒ ÙËÓ
›‰È· ¯ÚÔÓÈ¿ ·›˙ÂÙ·È ÛÙËÓ ∞ı‹Ó· ·fi ÙÔÓ Á·ÏÏÈÎfi ı›·ÛÔ ªÔunet Sully.8

ΔÔ 1930 Ô ºÒÙÔ˜ ¶ÔÏ›ÙË˜ ·Ó·ı¤ÙÂÈ ÛÙÔÓ ∫ÒÛÙ· μ¿ÚÓ·ÏË Ó· ÌÂÙ·ÊÚ¿ÛÂÈ
ÙÔÓ ™ÈÓÙ ÛÂ Â˙fi, fi¯È ‚¤‚·È· Ù˘¯·›· ÂÊfiÛÔÓ ‰ÂÓ ı· ·ÔÙÂÏÔ‡ÛÂ ÁÈ’ ·˘ÙfiÓ ÙËÓ
ÚÒÙË ÙÔ˘ ÌÂÙ¿ÊÚ·ÛË. ∂›¯Â ÚÔËÁËıÂ› √ ¶ÂÈÚ·ÛÌfi˜ ÙÔ˘ ∞Á›Ô˘ ∞ÓÙˆÓ›Ô˘ ÙÔ˘
Flaubert, ÙÔ 1910. ∞ÎÔÏÔ‡ıËÛ·Ó ΔÔ Ê·Ó¿ÚÈ ÙÔ˘ Alfred de Musset Î·È ΔÔ ˙È˙¿ÓÈÔ
ÙÔ˘ Tristan Bernard Ô˘ ·Ó¤‚ËÎ·Ó ÛÙË ıÂ·ÙÚÈÎ‹ ÛÎËÓ‹ ÙÔÓ ∞Ú›ÏÈÔ ÙÔ˘ 1933

ÛÎËÓÔıÂÙËÌ¤Ó· ·fi ÙÔÓ ºÒÙÔ ¶ÔÏ›ÙË. ∂›ÛË˜, ÛÙËÓ ∫ÂÓÙÚÈÎ‹ ™ÎËÓ‹ ÙÔ˘
∂ıÓÈÎÔ‡ £Â¿ÙÚÔ˘ ı· ·Ó¤‚Ô˘Ó Ù· ¤ÚÁ· ÙÔ˘ ªÔÏÈ¤ÚÔ˘ √È æÂ˘ÙÔÛÔ˘‰·›Â˜ Î·È √
ªÈÛ¿ÓıÚˆÔ˜, ÙÔÓ ºÂ‚ÚÔ˘¿ÚÈÔ 1938 Î·È ÙÔÓ ∞Ú›ÏÈÔ 1943 ·ÓÙ›ÛÙÔÈ¯·, ¿ÓÙ· ÛÂ
ÌÂÙ¿ÊÚ·ÛË ÙÔ˘ μ¿ÚÓ·ÏË.9

¢˘ÛÙ˘¯Ò˜, O ™ÈÓÙ ‰ÂÓ ¤ÌÂÏÏÂ Ó· ¤¯ÂÈ ÙËÓ ›‰È· Ù‡¯Ë. ΔÔ ¤ÚÁÔ, ÙÔ ÔÔ›Ô ÙÂÏÈ-
Î¿ Ô ÔÈËÙ‹˜ ‰È·Ù‹ÚËÛÂ ¤ÌÌÂÙÚÔ ÁÈ· Ó· ·Ô‰›‰ÂÙ·È Ë ÌÔ˘ÛÈÎfiÙËÙ¿ ÙÔ˘, ÔÏÔÎÏË-
ÚÒıËÎÂ ÙÔ 1932, ·ÏÏ¿ ·Ú¤ÌÂÈÓÂ ÍÂ¯·ÛÌ¤ÓÔ ÙÚÈ¿ÓÙ· ÔÏfiÎÏËÚ· ¯ÚfiÓÈ· Ì¤¯ÚÈ Ó·
‰ËÌÔÛÈÂ˘ıÂ› ÛÙÔ ÂÚÈÔ‰ÈÎfi £¤·ÙÚÔ, ÙÔÓ ¢ÂÎ¤Ì‚ÚÈÔ ÙÔ˘ 1963. ™ÙÔ ›‰ÈÔ ÙÂ‡¯Ô˜, Ô
ÂÎ‰fiÙË˜ ∫ÒÛÙ·˜ ¡›ÙÛÔ˜ ·Ú·ÙËÚÔ‡ÛÂ fiÙÈ Ë Á·ÏÏÈÎ‹ ÙÚ·Áˆ‰›· ¤ÏÂÈÂ ·fi ÙËÓ
ÂÏÏËÓÈÎ‹ ÛÎËÓ‹: 

∞ÁÓÔÔ‡ÌÂ Û˘ÛÙËÌ·ÙÈÎ¿ ÙËÓ ÎÏ·ÛÈÎ‹ Á·ÏÏÈÎ‹ ÙÚ·Áˆ‰›·. ∫·È ıÂ·ÙÚÈÎ‹ ·È‰Â›·, ¯ˆÚ›˜ ∫ÔÚÓ‹-
ÏÈÔ Î·È ƒ·Î›Ó·, ‰˘Ô ÔÈËÙ¤˜ ·fi ÎÂ›ÓÔ˘˜ Ô˘ ‰ÂÓ ÂÌÊ·Ó›˙ÔÓÙ·È Î·È ÙfiÛÔ Û˘¯Ó¿, ·Ó·ÁÎ·ÛÙÈÎ¿
Â›Ó·È ÏÂÈ„‹. 

∫·È ÚÔÛı¤ÙÂÈ:

∫·È fiÌˆ˜ Ô ∫ÔÚÓ¤ÈÁ Â›Ó·È Ô ÈÔ ÈÛÙfi˜ Ì·ıËÙ‹˜ ÙˆÓ ∂ÏÏ‹ÓˆÓ.10

∏ ÚÒÙË ·ÚÔ˘Û›· ÙÔ˘ ™ÈÓÙ ÛÙËÓ ∂ÏÏ¿‰· ÙÔ˘ 20Ô‡ ·ÈÒÓ· Ú·ÁÌ·ÙÔÔÈ‹ıË-
ÎÂ ÛÙ· Á·ÏÏÈÎ¿ ÛÙÔ ı¤·ÙÚÔ ∏ÚÒ‰Ô˘ ÙÔ˘ ∞ÙÙÈÎÔ‡ Î·È ÛÙÔ Ï·›ÛÈÔ ÙÔ˘ ºÂÛÙÈ‚¿Ï
∞ıËÓÒÓ ÂÏ¿¯ÈÛÙ· ÈÔ ÓˆÚ›˜, ÛÙÈ˜ 6 ∞˘ÁÔ‡ÛÙÔ˘ 1963, ·fi ÙÔ £›·ÛÔ «Théâtre et
Culture», ÛÂ ÛÎËÓÔıÂÛ›· Marcelle Tessencourt ÌÂ ÚˆÙ·ÁˆÓÈÛÙ‹ ÙÔÓ Pierre
Vaneck. ™ÙÔ ÚfiÁÚ·ÌÌ· ÙÔ˘ ºÂÛÙÈ‚¿Ï Ô Thierry Maulnier ·Ó·Ê¤ÚÂÈ: 

§·ÌÚfi, ¯·ÚÔ‡ÌÂÓÔ, ËÚˆÈÎfi, ÌÂ ÂÏÂ˘ıÂÚ›· ÛÙËÓ Î›ÓËÛË, ÂÓ·ÏÏ·Á‹ ÛÙÔÓ ÙfiÔ Î·È ÙË ‰Ú¿ÛË,
Ô˘ Ô ›‰ÈÔ˜ Ô ∫ÔÚÓ¤ÈÁ ı· ··ÚÓËıÂ› ÛÙÈ˜ ÂfiÌÂÓÂ˜ ÙÚ·Áˆ‰›Â˜ ÙÔ˘. ∂›Ó·È ÙÔ ÚÒÙÔ ¤ÚÁÔ ÛÙÔ
ÔÔ›Ô Ë Á·ÏÏÈÎ‹ ÎÏ·ÛÈÎ‹ ÙÚ·Áˆ‰›· ‚Ú›ÛÎÂÈ ÙË ÊfiÚÌ· ÙË˜ Î·È ¯·Ú¿˙ÂÈ ÙÔ ‰ÚfiÌÔ ÙË˜.11

™ Y ° K P I ™ H  /  C O M P A R A I S O N 16 ( 2 0 0 5 )

∏  ¶ ƒ √ ™ § ∏ æ ∏  Δ √ À  ™ π ¡ Δ ™ Δ √ ¡  ∂ § § ∏ ¡ π ∫ √  Ã ø ƒ √ … [ 217 ]



1.2 ∏ ¢π∞¢ƒ√ª∏ Δ∏™ °§ø™™∞™ ª∂™∞ ∞¶√ Δπ™ ª∂Δ∞ºƒ∞™Δπ∫∂™

∞¶√¶∂πƒ∂™ Δ√À ™π¡Δ ∞¶√ ∞¶√ Δ∞ Δ∂§∏ Δ√À 19√À ∞πø¡∞

∂ÓÙ˘ˆÛÈ·Î‹ Â›Ó·È Ë ÂÍ¤ÏÈÍË ÙË˜ ÌÂÙ·ÊÚ·ÛÙÈÎ‹˜ ·fiÂÈÚ·˜ ÙÔ˘ ™ÈÓÙ ·fi Ù·
Ù¤ÏË ÙÔ˘ 19Ô˘ ·ÈÒÓ· Ì¤¯ÚÈ ÙÔÓ μ¿ÚÓ·ÏË. ∞fi ·Ú¯·˝˙Ô˘Û· Ë ÁÏÒÛÛ· ı· ÂÚ¿ÛÂÈ
ÛÙËÓ ·Ï‹ Î·ı·ÚÂ‡Ô˘Û· ÁÈ· Ó· Î·Ù·Ï‹ÍÂÈ ÛÙË ‰ËÌÔÙÈÎ‹ ÙÔ˘ μ¿ÚÓ·ÏË. 

∏ ÌÂÙ·ÊÔÚ¿ ÙÔ˘ ¤ÌÌÂÙÚÔ˘ ÏfiÁÔ˘ ÙÔ˘ ∫ÔÚÓ¤ÈÁ ÛÂ ·Ú¯·˝˙Ô˘Û· Î·È È‰È·›ÙÂÚ·
ÙÔ ¤Ú·ÛÌ· ÙÔ˘ ÛÂ Â˙fi ¤¯ÂÈ ˆ˜ ·ÔÙ¤ÏÂÛÌ· Ó· ¯·ıÂ› ·˘Ùfi Ô˘ Ô Georges
Mounin ·ÔÎ·ÏÂ› «ÁÂ‡ÛË ÙÔ˘ ·ÈÒÓ· ÛÙÔÓ ÔÔ›Ô ·Ó‹ÎÂÈ ÙÔ ¤ÚÁÔ»12. ∞ÎfiÌ· Î·È
Ù· ÔÓfiÌ·Ù· ÙˆÓ ÎÂÓÙÚÈÎÒÓ ËÚÒˆÓ ÌÂÙ·Ê¤ÚÔÓÙ·È ÌÂ ‰È·ÊÔÚÂÙÈÎfi ÙÚfiÔ Î¿ıÂ
ÊÔÚ¿. ™ÙË ÌÂÙ¿ÊÚ·ÛË ÙˆÓ ¶··‰ËÌËÙÚ›Ô˘ – ¶ÂÚÁ·ÌËÓÔ‡13, ÙÔ 1880, Ë
Chimène Á›ÓÂÙ·È ÃÈÌ‹ÓË, Ô ÎfiÌË˜ °ÎÔÌ¤˜ ÙË˜ °fiÚÌ·˜ ·ÔÎ·ÏÂ›Ù·È °ÔÚÌ¿˜, Î·È
Ô ¢ÔÓ ™¿ÓÙÛÔ ¢ÔÓ ™¿Á¯Ë˜. ¶·Ú·Ù›ıÂÙ·È ¤Ó· ‰Â›ÁÌ· ·fi ÙËÓ ·ã ÛÎËÓ‹: 

Chimène: Elvire, m’as-tu fait un rapport bien sincère ?
Ne déguises-tu rien de ce qu’a dit mon père ?

ÃÈÌ‹ÓË: «∞Ú¿ÁÂ, ∂Ï‚›Ú·, ÂÍ¤ıËÎ¿˜ ÌÔÈ, ÂÓ ÂÈÏÈÎÚÈÓÂ›· ¿ÓÙ· Ù· ̆ fi ÙÔ˘ ·ÙÚfi˜ ÌÔ‡ ÛÔÈ ÚËı¤-
ÓÙ·, ¯ˆÚ›˜ ÙÈ ÂÍ·˘ÙÒÓ Ó’·ÔÎÚ‡ÙË˜;»

¢È·ÈÛÙÒÓÂÙ·È fiÙÈ ÙÔ ·ÔÙ¤ÏÂÛÌ· ·Ó‹ÎÂÈ ÛÂ Ì›· ÁÏÒÛÛ· ÏÔÁÔÙÂ¯ÓÈÎ‹ Ô˘
‰È·‚¿˙ÂÙ·È ‰‡ÛÎÔÏ·, Î·È ‚¤‚·È· ·ÎfiÌ· ‰˘ÛÎÔÏfiÙÂÚÔ ı· ‹Ù·Ó ÙÔ ¿ÎÔ˘ÛÌ· ÙË˜
ÛÙË ıÂ·ÙÚÈÎ‹ ÛÎËÓ‹, ÂÓÒ Ì·˙› ÌÂ ÙÔ Ì¤ÙÚÔ Ô˘ ¯¿ÓÂÙ·È Û‚‹ÓÂÈ fiÏË Ë ·ÚÌÔÓ›·
ÙÔ˘ ÛÙ›¯Ô˘. ΔÔ ÂÚÈÂ¯fiÌÂÓÔ ÂÚÈÛÒ˙ÂÙ·È ·ÏÏ¿ ‰ÂÓ ¤¯ÂÈ Ù›ÔÙÂ ·fi ÙËÓ ÂÍˆÙÂÚÈ-
Î‹ ÌÔÚÊ‹ ÙÔ˘ ÚˆÙÔÙ‡Ô˘. √È ÌÂÙ·ÊÚ·ÛÙ¤˜ ÌÂÙ·Ê¤ÚÔ˘Ó ÙÔÓ ∫ÔÚÓ¤ÈÁ ÛÙË ‰ÈÎ‹
ÙÔ˘˜ ÂÔ¯‹, fi¯È fiÌˆ˜ Î·È ÙÔÓ ¤ÏÏËÓ· ·Ó·ÁÓÒÛÙË ÛÙËÓ ÂÔ¯‹ ÙÔ˘ ÔÈËÙ‹. 

ΔÔ 1899 Ô μÔ˘Ù˘Ú¿˜ ·Ô‰›‰ÂÈ ÙËÓ ›‰È· ÛÙÈ¯ÔÌ˘ı›· ˆ˜ ÂÍ‹˜:

∂ÈÏÈÎÚÈÓÒ˜ ÌÔÈ Ï¤ÁÂÈ˜ ÙËÓ ·Ï‹ıÂÈ·Ó
∂Ï‚›Ú·, Î·È ÙˆÓ ÏfiÁˆÓ ÙÔ˘ ·ÙÚfi˜
O˘‰¤Ó ÌÔÈ ·ÔÎÚ‡ÙÂÈ˜;14

√ ÌÂÙ·ÊÚ·ÛÙ‹˜ Â‰Ò ÚÔÛ·ıÂ› Ó· ‰È·ÙËÚ‹ÛÂÈ ÙËÓ ÔÈËÙÈÎfiÙËÙ· ÙÔ˘ ÎÂÈÌ¤-
ÓÔ˘. ŸÛÔÓ ·ÊÔÚ¿ Ù· ÔÓfiÌ·Ù· ÙˆÓ ËÚÒˆÓ Ë ÃÈÌ‹ÓË ı· Á›ÓÂÈ ÃÈÌ¤ÓË, Î·È Ô ‰fiÓ
™¿ÓÙÛÔ ı· Á›ÓÂÈ ™¿Á¯Ô˜. 

ø˜ ÂÈÛÙ¤Á·ÛÌ· ÙˆÓ ·Ú·¿Óˆ ÌÂÙ·ÊÚ¿ÛÂˆÓ ÙÔ˘ ™ÈÓÙ ¤Ú¯ÂÙ·È Ë ·fi‰ÔÛË
ÙÔ˘ μ¿ÚÓ·ÏË ÛÙË ‰ËÌÔÙÈÎ‹, ÁÏÒÛÛ· ÚÔÛÈÙ‹ ÛÙÔ Ï·fi: 

™ÈÌ¤ÓË: ªÔ˘ ÏÂ˜ ·Ï‹ıÂÈ· ∂Ï‚›Ú·, Î·È ‰ÂÓ ÎÚ‡‚ÂÈ˜
Δ›ÔÙ’ ·fi Ù· ÏfiÁÈ· ÙÔ˘ ·Ù¤Ú·;

∏ ‰ÂÍÈÔÙÂ¯Ó›· ÙÔ˘ μ¿ÚÓ·ÏË Û˘ÓÙÂÏÂ› ÛÙË ‰È·Ù‹ÚËÛË ÙË˜ ÌÔ˘ÛÈÎfiÙËÙ·˜ ÙÔ˘
ÛÙ›¯Ô˘, fiˆ˜ ¿ÏÏˆÛÙÂ ı· ‰È·ÈÛÙˆıÂ› Ì¤Û· ·fi ÙË ÏÂÙÔÌÂÚ‹ ·Ó¿Ï˘ÛË Ô˘
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·ÎÔÏÔ˘ıÂ›. Ÿˆ˜ ÔÌÔÏÔÁÂ› Ô ∞Ï¤ÍË˜ ™ÔÏˆÌfi˜ «ÛÙ·ı‹Î·ÌÂ Ù˘¯ÂÚÔ› ÛÂ ÌÂÙ·-
ÊÚ·ÛÙ¤˜ ÌÂ ÏÔÁÔÙÂ¯ÓÈÎ‹ ÔÓÙfiÙËÙ· Î·È ‚·ıÈ¿ ÁÓÒÛË ÙË˜ ‰ËÌÔÙÈÎ‹˜ Ô˘ ‰›¯ˆ˜ Ó·
·Ú·ÏÏ¿˙Ô˘Ó ÙÔ ÁÚ¿ÌÌ· Î·È ÙÔ ÓÂ‡Ì· ÙÔ˘ ÚˆÙÔÙ‡Ô˘, ‰ËÌÈÔ‡ÚÁËÛ·Ó ÔÈÔÙÈ-
Î¿ ·ÓÙ¿ÍÈ· –‹ Û¯Â‰fiÓ– ıÂ·ÙÚÈÎ¿ ÎÂ›ÌÂÓ·». 15

2. ∏ ÁÏˆÛÛÔÏ·ÛÙÈÎ‹ Ù¤¯ÓË ÙÔ˘ μ¿ÚÓ·ÏË ·Ó·‰ÂÈÎÓ‡ÂÈ ÙÔÓ ™ÈÓÙ

ø˜ ÊÔÈÙËÙ‹˜ ÙË˜ ºÈÏÔÛÔÊÈÎ‹˜ ™¯ÔÏ‹˜, Ô μ¿ÚÓ·ÏË˜ ¤˙ËÛÂ fiÏË ÙËÓ ·ÓÙÈ·ÏfiÙË-
Ù· ÙˆÓ ∞ıËÓ·›ˆÓ ÁÈ· ÙË ÁÏÒÛÛ·. √È ‰‡Ô ÏÂ˘Ú¤˜, ÔÈ ˘ÔÛÙËÚÈÎÙ¤˜ ÙË˜ Î·ı·ÚÂ‡-
Ô˘Û·˜ Î·È ·˘ÙÔ› ÙË˜ ‰ËÌÔÙÈÎ‹˜, «˙ËÙÔ‡Û·ÓÂ» ‰ÈËÁÂ›Ù·È Ô ›‰ÈÔ˜ «Ù· ›‰È· Ú¿Ì·Ù·.
ªÂÁ·ÏÂ›Ô ÙË˜ ·ÙÚ›‰·˜, ·Ó¿¯ÙËÛË ÙË˜ ·ÙÚÈÎ‹˜ ÎÏËÚÔÓÔÌ›·˜, ·Ó·‚›ˆÛË ÙÔ˘
·Ú¯·›Ô˘ ÓÂ‡Ì·ÙÔ˜».16 Δ¿¯ıËÎÂ ÎÈ ·˘Ùfi˜ ˘¤Ú ÙË˜ ‰ËÌÔÙÈÎ‹˜, ¯·Ú·ÎÙËÚ›ÛÙËÎÂ
ˆ˜ æ˘¯·ÚÈÛÙ‹˜ Î·È ‰¤¯ÙËÎÂ ÂÈÚÚÔ¤˜ ·fi ÙÔÓ ¶·Ï·Ì¿ Î·È ÙÔÓ ™ÈÎÂÏÈ·Ófi. 

«∏ ÏÔ‡ÛÈ· ÏÔÁÔÙÂ¯ÓÈÎ‹ ÙÔ˘ „˘¯ÔÛ‡ÓıÂÛË, Ë ÁÂÚ‹ ÙÔ˘ ÂÈÛÙËÌÔÓÈÎ‹ ‰È¿ÓÔÈ·,
ÔÈ ÊÈÏÔÏÔÁÈÎ¤˜ ÙÔ˘ ÛÔ˘‰¤˜ ÛÙËÓ °·ÏÏ›·, Ë ¿ÛÎËÛ‹ ÙÔ˘ ÛÙÔ ÁÏˆÛÛÈÎfi Ì·˜ ıËÛ·˘-
Úfi ·ÏÏ¿ Î·È ÔÈ ÊÈÏÔÛÔÊÈÎ¤˜ ÙÔ˘ ÂÔÈı‹ÛÂÈ˜ ÁÈ· ÙËÓ ·Ó·ÙÔÌ›· Î·È ÙË Ê˘ÛÈÔÏÔÁ›·
ÙˆÓ ·ÓıÚÒÈÓˆÓ ÎÔÈÓˆÓÈÒÓ [...], fiÏ· ÙÔ‡Ù· Â›Ó·È ÔÈ ‰˘Ó¿ÌÂÈ˜, ÔÈ “Û˘ÓÈÛÙÒÛÂ˜”
Ô˘ ‰È·ÌfiÚÊˆÛ·Ó ÙËÓ È‰ÈfiÌÔÚÊË ÁÏˆÛÛÈÎ‹ Û‡ÓıÂÛË ÙÔ˘ ∫ÒÛÙ· μ¿ÚÓ·ÏË».17

∏ ÌÂÙ¿ÊÚ·ÛË ÙÔ˘ ™ÈÓÙ ÂÎÏ‹ÛÛÂÈ, fi¯È ÌfiÓÔ ÁÈ· ÙÔ ÛÂ‚·ÛÌfi Ô˘ Ô ¤ÏÏËÓ·˜
ÔÈËÙ‹˜ ÂÎÊÚ¿˙ÂÈ ÚÔ˜ ÙÔÓ Á¿ÏÏÔ ÙÚ·ÁÈÎfi ÚÔÛ·ıÒÓÙ·˜ Ó· ÌËÓ ·ÏÏÔÈÒÛÂÈ Ù·
ÓÔ‹Ì·Ù· ÙÔ˘ ¤ÚÁÔ˘, ·ÏÏ¿ Î·È ÁÈ·Ù› ÂÂÓ‰‡ÂÈ ÙÔ Ó¤Ô ÎÂ›ÌÂÓÔ ÌÂ Ú˘ıÌÈÎ‹ ÛÙÈ¯Ô˘Ú-
Á›·. ŒÙÛÈ, Ì¤Ûˆ ÙË˜ ÔÌÔÈÔÎ·Ù·ÏËÍ›·˜ ÂÈÙ˘Á¯¿ÓÂÈ Ó· ‰ËÌÈÔ˘ÚÁÂ› ÛÙÔÓ ·Ó·ÁÓÒ-
ÛÙË fiÌÔÈ· ÂÓÙ‡ˆÛË ÌÂ ·˘Ù‹Ó ÙÔ˘ ÚˆÙÔÙ‡Ô˘. O ÌÂÙ·ÊÚ·ÛÙ‹˜, fiˆ˜ ı· ¤ÏÂÁÂ
Ô Uberto Eco, «ÂÌÈÛÙÂ‡ÂÙ·È ÙËÓ ÎÚ›ÛË ÙË˜ ·ÎÔ‹˜ ÁÈ· Ó· ÌËÓ Î·Ù·ÛÙÚ¤„ÂÈ Î·È
‰È·Ù·Ú¿ÍÂÈ ·˘Ùfi Ô˘ ÂÎÊÚ¿˙ÂÙ·È ÌÂ ÎÔÌ„fiÙËÙ· Î·È ·›ÛıËÛË Ú˘ıÌÔ‡».18

¢ÂÈÓfi˜ ÁÏˆÛÛÔÏ¿ÛÙË˜, Ô μ¿ÚÓ·ÏË˜ ÂÈÛ¿ÁÂÈ ÛÙË ÌÂÙ¿ÊÚ·Û‹ ÙÔ˘ Ó¤Â˜ Ï¤ÍÂÈ˜
Î·È ÂÎÊÚ¿ÛÂÈ˜, Î·ıÒ˜ Î·È «ıÂÏËÌ¤ÓÂ˜ ·ÔÎÏ›ÛÂÈ˜ ÚÔ˜ ÙËÓ Î·ı·ÚÂ‡Ô˘Û· ÁÈ· ÙËÓ
ÂÚ›ÛÙ·ÛË ‹ ÙË˜ Ú‡ÌË˜ ÙÔ˘ ÏfiÁÔ˘».19 °È· Ó· ·ÔÊ‡ÁÂÈ Ó· ¯ÚËÛÈÌÔÔÈ‹ÛÂÈ ÙÔÓ
Â˙fi ÏfiÁÔ fiÔ˘ Î·Ù¤ÊÂ˘Á·Ó ÔÏÏÔ› ÌÂÙ·ÊÚ·ÛÙ¤˜, Ô μ¿ÚÓ·ÏË˜ ·Ô‰›‰ÂÈ ÙË Ú›Ì·
ÌÂ Ú›Ì· ÎÙ›˙ÔÓÙ·˜, fiÙ·Ó ̄ ÚÂÈ¿˙ÂÙ·È, Î·È ÔÏfiÎÏËÚË ÊÚ¿ÛË ÁÈ· Ó· ·ÓÙÈÎ·Ù·ÛÙ‹ÛÂÈ
Ì›· Î·È ÌfiÓÔ Ï¤ÍË. ŒÙÛÈ Ô ÏfiÁÔ˜ Á›ÓÂÙ·È È‰È·›ÙÂÚ· ıÂ·ÙÚÈÎfi˜ Î·È ̇ ˆËÚfi˜, ÂÓÒ ‰ÂÓ
Û˘Ì‚·›ÓÂÈ ÙÔ ›‰ÈÔ ·ÓÙ›ÛÙÔÈ¯· ÛÙÔ ÚˆÙfiÙ˘Ô, Ú¿ÁÌ· Ô˘ ‰È·Ê·›ÓÂÙ·È ÛÙÔ˘˜
·Ú·Î¿Ùˆ ÂÓ‰ÂÈÎÙÈÎÔ‡˜ ÛÙ›¯Ô˘˜:

ÎÈ ¿ÎÔ˘ fiÛÔ ̄ Ù˘¿ÂÈ Î·È ÌÔÓ·¯¿ ÁÚÈÎÒÓÙ·˜ Ù’ fiÓÔÌ¿ ÙÔ˘ // et vois comme il se trouble au nom
de son vainqueur, comme il le reconnaît (ÛÙ. 84).
Î·È ÁÎÚÂÌfi˜ fiıÂ Î‡ÏÈÛ· ÙÔ˘ ‚¿ıÔ˘! // précipice élevé d’où tombe mon honneur (ÛÙ. 248). 
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Î·È Û˘ Û·ı› ÌÔ˘, ‰ÔÍ·ÛÌ¤ÓÔ ÌÔ˘ Û˘ÓÙÚfiÊÈ // et toi, de mes exploits glorieux instrument (ÛÙ. 255). 
ı·Ó·ÙÂÚ‹ ÎÈ ÔÏ¿Í·ÊÓË Ï·‚ˆÌ·ÙÈ¿Ó Â‹Ú· // d’ une atteinte imprévue aussi bien que mortelle
(ÛÙ. 292).
Î·È ÛÎÔÚ›Û·Ó Ù· ÔÓÂ›Ú·Ù¿ ÌÔ˘ ÛÙ¿¯ÙË // d’une si douce attente a ruiné l'effet (ÛÙ. 456).
¿ÏÂ ÛÂ ‚¿Û·Ó· ÌÂ ‚¿ÓÂÈ Î·È Û’ ÂÏ›‰Â˜ // fait renaître à la fois mon espoir et ma peine (ÛÙ. 510).
Î·È Ù· Ì·ÏÏÈ¿ ÌÔ˘ ·ÊÙ¿, Ô˘ ÌÔ˘ Ù’ ·ÛÚ›Û·Ó ÔÈ ÔÏ¤ÌÔÈ // ainsi ces cheveux blanchis sous le
harnois (ÛÙ. 711).
Âı·›Óˆ ÂÚ‹Ê·Ó· ÎÈ ·‰¿ÎÚ˘Ù· // mourant sans déshonneur, je mourrai sans regret (ÛÙ. 732).
Ù’ ·Á·ËÌ¤ÓÔ ¯¤ÚÈ ÛÔ˘ ı· ÛÊÔ‡ÁÁÈ˙Â Ù· ‰¿ÎÚ˘¿ ÌÔ˘ Î·È ı· Í·Ï¿ÊÚˆÓ¤ ÌÂ // et contre ma
douleur j’aurais senti des charmes quand une main si chère eût essuyé mes larmes (ÛÙ. 922).

2.1 ∏ Δ∂Ã¡∏ Δ∏™ ∞¶√¢√™∏™ ª∂ ∂§§∏¡π∫∂™ ∂∫ºƒ∞™∂π™

™˘Ì‚·›ÓÂÈ Û˘¯Ó¿ ÛÙÔ ÎÂ›ÌÂÓÔ ÙÔ˘ μ¿ÚÓ·ÏË ÂÏÏËÓÈÎ¤˜ ÊÚ¿ÛÂÈ˜ ‹ ·ÚÔÈÌ›Â˜ Ó·
ÁÏÈÛÙÚÔ‡Ó ·fi ÙÔ ÏfiÁÔ ÙÔ˘ ÚˆÙÔÙ‡Ô˘ Î·È ÌÂ ÂÓÙÔÓfiÙÂÚÔ ‡ÊÔ˜ Ó· ·Ô‰›‰Ô˘Ó
·ÓÙ›ÛÙÔÈ¯Â˜ ÛÂ ËÈfiÙÂÚÔ˘˜ ÙfiÓÔ˘˜, ¤ÙÛÈ ÒÛÙÂ Ô ıÂ·Ù‹˜ Ó· ÂÎÏ·Ì‚¿ÓÂÈ ÙÔ ÂÏÏË-
ÓÈÎfi ÎÂ›ÌÂÓÔ ˆ˜ ÚˆÙ·Ú¯ÈÎfi, ÂÊfiÛÔÓ ‰È·ÈÛı¿ÓÂÙ·È fiÙÈ ·ÓÙ·ÔÎÚ›ÓÂÙ·È ÛÙÔÓ
‰ÈÎfi ÙÔ˘ ÔÏÈÙÈÛÌfi: 

¿ÊËÛÂ ÙË ÎÔ˘‚¤ÓÙ· ÙÔ˘ ÛÙË Ì¤ÛË // a tranché le discours qu’ à peine il commençait (ÛÙ. 40). 
ÙÔÓ ¤ÚˆÙ· Ë ÂÏ›‰· ÙfiÓÂ ıÚ¤ÊÂÈ // l’amour vit d’espoir (ÛÙ. 108). 
ÔÔÈ·ÓÔ‡ ÙÔ˘ ‚·ÛÙ¿ÂÈ ·˜ ‰ÔÎÈÌ¿ÛÂÈ // tout autre [...] l’éprouverait sur l’heure (ÛÙ. 262). 
ÛÙË ÁÏÒÛÛ· ÛÔ˘ Ó· ‚¿ÏÂÈ˜ ¯·ÏÈÓ¿ÚÈ // souffrez que la raison remette vos esprits (ÛÙ. 382). 
ÔÈÔ˜ Ù· Ì˘·Ï¿ ÛÔ˘ ÊÔ‡ÛÎˆÛÂ // qui t’ a rendu si vain (ÛÙ. 407). 
ÛÎÔÚ›Û·Ó Ù· ÔÓÂ›Ú·Ù¿ ÌÔ˘ ÛÙ¿¯ÙË // d’une si douce attente a ruiné l’effet (ÛÙ. 456).
ı· ÛÈ¿ÍÔ˘Ó Ù· Ú¿Ì·Ù· // le roi les veut accommoder (ÛÙ. 464). 
ÂÁÒ ı· Î¿Óˆ Ù’ ·‰‡Ó·Ù· ÁÈ· Ó· ÛÂ ÛÒÛˆ / / mon âme, [...] y fera l’impossible (ÛÙ. 465).

3. Δ· ‰È‰¿ÁÌ·Ù· ÙÔ˘ ∫ÔÚÓ¤ÈÁ Ì¤Û· ·fi ÙË ÌÂÙ¿ÊÚ·ÛË ÙÔ˘ μ¿ÚÓ·ÏË

ΔÔ ¤ÚÁÔ ·ÔÙÂÏÂ›Ù·È ·fi ¤ÓÙÂ Ú¿ÍÂÈ˜, ÂÚÈÏ·Ì‚¿ÓÂÈ 1.849 ÛÙ›¯Ô˘˜, Î·È Ô
μ¿ÚÓ·ÏË˜ ÙÔ ·Ú¤‰ˆÛÂ ·˘ÙÔÙÂÏ¤˜. Ã·Ú·ÎÙ‹ÚÈÛÂ ÙË ÌÂÙ¿ÊÚ·Û‹ ÙÔ˘ ˆ˜ «·fi-
‰ÔÛË», Î·È Î·ÙfiÚıˆÛÂ Ó· ÂÈÎÂÓÙÚÒÛÂÈ ÙÔ ÂÓ‰È·Ê¤ÚÔÓ ÙÔ˘ ·Ó·ÁÓÒÛÙË fi¯È ÙfiÛÔ
ÛÙÔ˘˜ Î·ÓfiÓÂ˜ ÂÚ› ÌÂÙ¿ÊÚ·ÛË˜, ·ÏÏ¿ ÛÙËÓ ·Ó¿‰ÂÈÍË ÙÔ˘ ¯·Ú·ÎÙ‹Ú· ÙÔ˘ Úˆ-
ÙÔÙ‡Ô˘, ÛÙÈ˜ ÔÏÈÙÈÛÙÈÎ¤˜ ·ÓËÛ˘¯›Â˜ ÙË˜ ÂÔ¯‹˜ ÙÔ˘, Î·È Î˘Ú›ˆ˜ ÛÙ· ÓÔ‹Ì·Ù·
Ô˘ Ô ∫ÔÚÓ¤ÈÁ ¤ÎÚ˘‚Â ›Ûˆ ·fi ÙË ÛÙÈ¯ÔÌ˘ı›· Î·È ÙË ‰Ú¿ÛË. ∏ ÂÈÏÔÁ‹ ÙˆÓ ÛÙ›-
¯ˆÓ, Ô˘ ·Ú·Ù›ıÂÓÙ·È ·˘ÙÔ‡ÛÈÔÈ, ¤ÁÈÓÂ ÌÂ ‚¿ÛË ÙÔ ÎÚÈÙ‹ÚÈÔ ·˘Ùfi, ÒÛÙÂ Ó· ÚÔ-
‚ÏËıÂ› Ë ÌÔ˘ÛÈÎfiÙËÙ· Î·È Ë ÔÌÔÈÔÎ·Ù·ÏËÍ›· Ô˘, fiˆ˜ ‹‰Ë ·Ó·Ê¤ÚıËÎÂ, Ô ÔÈ-
ËÙ‹˜ ÂÂ‰›ˆÍÂ Ó· ‰È·ÙËÚ‹ÛÂÈ. 

ÿÛˆ˜ ·Ó·ÚˆÙËıÂ› Ô ·Ó·ÁÓÒÛÙË˜ ÙÈ ı· ÌÔÚÔ‡ÛÂ Ó· ÚÔÎ·Ï¤ÛÂÈ ÙÔÓ μ¿ÚÓ·-
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ÏË ÁÈ· Ó· ÂÈ¯ÂÈÚ‹ÛÂÈ ÙË ÌÂÙ¿ÊÚ·ÛË ÂÓfi˜ ÙfiÛÔ ‰‡ÛÎÔÏÔ˘ ¤ÚÁÔ˘ Ô˘ ··ÈÙÔ‡ÛÂ
fi¯È ÌfiÓÔ ÙÔÓ ı·˘Ì¿ÛÈÔ ¯ÂÈÚÈÛÌfi ÙË˜ Í¤ÓË˜ ÁÏÒÛÛ·˜, ·ÏÏ¿ Î·È ÙË˜ ÂÏÏËÓÈÎ‹˜. 

¶¤Ú· ·fi ÙËÓ È‰È·›ÙÂÚË ·Á¿Ë ÙÔ˘ ÁÈ· ÙË Á·ÏÏÈÎ‹ ÏÔÁÔÙÂ¯Ó›· Î·È ÁÏÒÛÛ·,
‰ÂÓ ÌÔÚÂ› Ó· ·ÁÓÔËıÂ› ÙÔ ÁÂÁÔÓfi˜ fiÙÈ Ô ÔÈËÙ‹˜ ¤˙ËÛÂ ÛÙÔ ÌÂÙ·ÔÏÂÌÈÎfi ¶·Ú›-
ÛÈ ÛÂ ÌÈ· ÂÔ¯‹ ÓÂ˘Ì·ÙÈÎÒÓ Â·Ó·ÛÙ¿ÛÂˆÓ, ·Ó·Û˘ÁÎÚfiÙËÛË˜ ÛÎ¤„ÂˆÓ Î·È
„˘¯ÈÎÒÓ ‰˘Ó¿ÌÂˆÓ. ΔfiÙÂ Ô˘ ÙÔ ·›ÛıËÌ· ÙÔ˘ ÂıÓÈÎÈÛÌÔ‡ Î·È Ë ›ÛÙË ÛÙÈ˜ ·Í›Â˜
·Ó·˙ˆ˘ÚÒıËÎ·Ó ÁÈ· Ó· ·ÔÎÙ‹ÛÔ˘Ó «‰ÈÂıÓÈÎ‹ ¯ÚÔÈ¿». ∏ ·Á¿Ë ÙÔ˘ ÁÈ· ÙËÓ
ÂÏÂ˘ıÂÚ›· ÂÎÊÚ¿˙ÂÙ·È Û˘¯Ó¿ ÌÂ ÙËÓ ›‰È· ÙË ÊÚ¿ÛË ÙÔ˘ ™ÔÏˆÌÔ‡: «ª‹Á·ÚÈ˜ Û˘Ï-
ÏÔÁÈ¤Ì·È Ù›ÔÙ’ ¿ÏÏÔ ¿ÚÂÍ ÂÏÂ˘ıÂÚ›· Î·È ÁÏÒÛÛ·;».20

√È ı¤ÛÂÈ˜ ÙÔ˘ Á¿ÏÏÔ˘ ‰Ú·Ì·ÙÔ˘ÚÁÔ‡ ˆ˜ ÚÔ˜ ÙÔ ·ÔÏ˘Ù·Ú¯ÈÎfi ÔÏ›ÙÂ˘Ì·,
«ÙÔ ¯ÂÈÚfiÙÂÚÔ ·fi fiÏ· Ù· ÔÏÈÙÂ‡Ì·Ù·»21 Û˘Ì›ÙÔ˘Ó ÌÂ Ù· ÈÛÙÂ‡ˆ ÙÔ˘ ¤ÏÏË-
Ó· ÔÈËÙ‹: «Û·ÙÈÚ›˙ÂÈ ÙËÓ ∂ÍÔ˘Û›· Î·È ÙËÓ ÂÍ·ıÏ›ˆÛË ÙÔ˘ Ï·Ô‡, Ô˘ ¿ıÂÏ¿ ÙÔ˘
Á›ÓÂÙ·È ÙÔ ÛÙ‹ÚÈÁÌ· ÙË˜ ¿Ú¯Ô˘Û·˜ Ù¿ÍË˜ Ô˘ ÙÔÓ Î·Ù·‰˘Ó·ÛÙÂ‡ÂÈ».22

3.1 «∞•πø™À¡∏ ∫∞π ¶∞§§∏∫∞ƒø™À¡∏», √π ∞ƒ∂Δ∂™ Δ√À ∫∂¡Δƒπ∫√À ∏ƒø∞

™ÙÔ ÎÂ›ÌÂÓÔ ÙÔ˘ μ¿ÚÓ·ÏË ˘ÔÁÚ·ÌÌ›˙ÔÓÙ·È Ù· ÚÔÓfiÌÈ· Ô˘ ı· ¤ÚÂÂ Ó·
¯·Ú·ÎÙËÚ›˙Ô˘Ó ¤Ó·Ó Ó¤Ô Â˘ÁÂÓ‹: Ë «·ÏÏËÎ·ÚˆÛ‡ÓË» ·ÔÙÂÏÂ› Ì›· ·fi ÙÈ˜ ·ÚÂ-
Ù¤˜ ÙˆÓ ÚÔÁfiÓˆÓ, «la vertu de leurs aieux». 

ÛÙ. 28 Jeunes, mais qui font lire aisément dans leurs yeux
L’éclatante vertu de leurs braves aieux.
ΔË˜ ÁÂÓÈ¿˜ ÙÔ˘˜ Ë ·ÏÏËÎ·ÚˆÛ‡ÓË
§¿ÌÂÈ Î·ı¿ÚÈ· ÌÂ˜ Ù· Ó¤· ÙÔ˘˜ Ì¿ÙÈ·.

™Â fiÏÔ ÙÔ ÎÂ›ÌÂÓÔ ‰›ÓÂÙ·È ÛËÌ·Û›· ÛÙËÓ Î·Ù·ÁˆÁ‹, Î·ıÒ˜ Î·È ÛÙ· ¯·Ú·-
ÎÙËÚÈÛÙÈÎ¿ Ô˘ ÂÓÛ·ÚÎÒÓÂÈ Ô ƒÔ‰Ú›ÁÔ˜: ÙË ÁÂÓÓ·ÈfiÙËÙ· Î·È ÙÔÓ ËÚˆÈÛÌfi, 

ÛÙ. 31 Et sort d’une maison si féconde en guerriers
Qu’ils y prennent naissance au milieu des lauriers.
∫’ Â›Ó·È ·fi ÛfiÈ ÁÂÓÓ·›ˆÓ ÔÏÂÌÈÛÙ¿‰ˆÓ,
¶Ô˘ ÁÂÓÓÈÔ‡ÓÙ·È Ì¤Û· ÛÙÈ˜ ‰¿ÊÓÂ˜ fiÏÔÈ.

4. «ŸÛÔ ÌÂÁ¿ÏÔÈ Ó· Ó·È ÔÈ ‚·ÛÈÏÈ¿‰Â˜, ÌÔÚÂ› ÎÈ’ ·ÊÙÔ› Ó· ÁÂÏ·ÛÙÔ‡Ó
Û·Ó fiÏÔÈ»

√È ‰‡Ô Â˘ÁÂÓÂ›˜, Ô ‰ÔÓ ¢È¤ÁÔ˜ Î·È Ô ÎfiÌË˜ °ÔÌ¤˜, ‰È·ÊˆÓÔ‡Ó ÁÈ· ÙËÓ ÂÈÏÔÁ‹ ÙÔ˘
‚·ÛÈÏÈ¿. ∫·Ù¿ ÙË ÁÓÒÌË ÙÔ˘ ÚÒÙÔ˘ Ô ‚·ÛÈÏÈ¿˜ Í¤ÚÂÈ Ó· ·ÓÙ·ÌÂ›‚ÂÈ ÙÈ˜ ˘ËÚÂ-
Û›Â˜ ÙˆÓ ˘ËÎfiˆÓ ÙÔ˘: 
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ÛÙ. 154 Don Diègue: Cette marque d’honneur qu’il met dans ma famille
montre à tous qu’il est juste, et fait connaître assez,
qu’il sait récompenser les services passés.
ΔÈÌÒÓÙ·˜ ¤ÙÛÈ ÙË ÁÂÓÈ¿ ÌÔ˘, ‰Â›¯ÓÂÈ
¶fiÛÔ ‰›ÎÈ· ÛÙÔ¯¿˙ÂÙ·È Î·È Í·›ÚÂÈ
ΔÈ˜ ÔÏÏ¤˜ Ó· ÏËÚÒÓ’ ˘ËÚÂÛ›Â˜.

∂ÓÒ ÁÈ· ÙÔÓ ¿ÏÏÔ ‰ÂÓ ·‡ÂÈ Ó· Â›Ó·È ·Ú¿ ¤Ó·˜ ıÓËÙfi˜:

ÛÙ. 157 Le Comte: Pour grands que soient les rois, ils sont ce que nous sommes
Ils peuvent se tromper comme les autres hommes;
ŸÛÔ ÌÂÁ¿ÏÔÈ Ó· Ó·È ÔÈ ‚·ÛÈÏÈ¿‰Â˜,
ªÔÚÂ› ÎÈ’ ·ÊÙÔ› Ó· ÁÂÏ·ÛÙÔ‡Ó Û·Ó fiÏÔÈ.

√ ∫ÔÚÓ¤ÈÁ ÎÚ›ÓÂÈ ÙÔ˘˜ ‚·ÛÈÏÂ›˜ Î·È ÙÔ ÎÚ¿ÙÔ˜, ÙÔ˘˜ ·ÔÌ˘ıÔÔÈÂ› ÛÙÔ Úfi-
ÛˆÔ ÙÔ˘ ÎfiÌË, ÙÔÓ›˙ÔÓÙ·˜ ÙËÓ ·ÁÓˆÌÔÛ‡ÓË ÙÔ˘˜:

ÛÙ.159 Le Comte: Et ce choix sert de preuve à tous les courtisans
Qu’ils savent mal payer les services présents.
∫’ Ë ÂÎÏÔÁ‹ ÙÔ˘ ‰Â›¯ÓÂÈ ˆ˜ ÍÂ¯Ó¿ÂÈ
ŸÏÂ˜ ÙÈ˜ ÙˆÚÈÓ¤˜ ˘ËÚÂÛ›Â˜.

√ ÔÈËÙ‹˜ ÌÂÙÚÈ¿˙ÂÈ ·Ú¿ÏÏËÏ· ÙËÓ ÚÔÛ‚ÔÏ‹, ·ÓÙÈ·Ú·‚¿ÏÏÔÓÙ·˜ ÙÔ˘˜
·Ú·Î¿Ùˆ ÛÙ›¯Ô˘˜: 

ÛÙ. 163 Don Diègue: Mais on doit ce respect au pouvoir absolu
De n’examiner rien quand un roi l’a voulu.
∫·È ‰ÂÓ ÌÔÚÂ› Î·Ó¤Ó·˜ ÙË˜ ·fiÏ˘ÙË˜
∂ÍÔ˘Û›·˜ Ù· ıÂÏ‹Ì·Ù· Ó· ÎÚ›ÓÂÈ.

ŸÏË Ë Ê‹ÌË Î·È Ë ‰fiÍ· Â›Ó·È ·ÏÏËÏ¤Ó‰ÂÙÂ˜ ÌÂ ÙÔ ı¿ÚÚÔ˜ Î·È ÙÔÓ ËÚˆÈÛÌfi:

ÛÙ. 183 Instruisez-le d’exemple, et rendez-le parfait
Expliquant à ses yeux vos leçons par l’effet.
ª¿ı·ÈÓ¤ ÙÔÓ ÌÂ ÙÔ ·Ú¿‰ÂÈÁÌ¿ ÛÔ˘
¶Ò˜ Á›ÓÂÙ·È Î·ÓÂ›˜ ‹Úˆ·˜ Î·È Ù¤ÏÂÈÔ˜.

4.1 Δ∞ ¶∞ƒ∞™∫∏¡π∞ Δ∏™ ª√¡∞ƒÃπ∞™

™ÙË ÛÙÈ¯ÔÌ˘ı›· Ô˘ ·ÎÔÏÔ˘ıÂ› ·Ó¿ÌÂÛ· ÛÙÔ˘˜ ‰‡Ô ¿Ú¯ÔÓÙÂ˜ ‰È·Ê·›ÓÔÓÙ·È ÔÈ ̆ ·È-
ÓÈÁÌÔ› ÁÈ· ÙÈ˜ ‰È¿ÊÔÚÂ˜ Ú·‰ÈÔ˘ÚÁ›Â˜ ÛÙ· ·Ú·ÛÎ‹ÓÈ· ÙË˜ ÂÛˆÙÂÚÈÎ‹˜ ÔÏÈÙÈÎ‹˜:

ÛÙ. 215 Le compte: Ce que je méritais vous l’avez emporté
ªÔ˘ ‹ÚÂ˜ fi,ÙÈ ÌÔ˘ ¿ÍÈ˙Â Ó· ¿Úˆ.
Don Diègue: Qui l’a gagné sur vous l’avait mieux mérité.
ªÔ˘ ¿ÍÈ˙Â ÈÔ ÔÏ‡ Î·È ÛÔ˘ ÙÔ ‹Ú·.
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Le compte: Qui peut mieux l’exercer en est bien le plus digne.
O ÈÔ ÈÎ·Ófi˜ Ó· ÚÔÙÈÌÈ¤Ù·È Ú¤ÂÈ.
Don Diègue: En être refusé n’en est pas un bon signe
°È ·ÊÙfi ÎÈ Ô ‚·ÛÈÏÈ¿˜ ‰Â ÛÂ ÚÔÙ›ÌËÛÂ.
Le compte: Vous l’avez eu par brique, étant vieux courtisan.
ªÂ ÙÈ˜ ‰ÈÎ¤˜ ÛÔ˘ ÙÈ˜ Ú·‰ÈÔ˘ÚÁ›Â˜.

ÛÙ. 220 Don Diègue: L’éclat de mes hauts faits fut mon seul partisan.
ªÂ ÙˆÓ Î·ÙÔÚıˆÌ¿ÙˆÓ ÌÔ˘ ÙËÓ Ï¿Ì„Ë.
Le compte: Parlons-en mieux, le roi fait honneur à votre âge.
Δ· ÁÂÚ·ÙÂÈ¿ ÛÔ˘ Ô ‚·ÛÈÏÈ¿˜ ÛÂ‚¿ÛÙËÎÂ.
Don Diègue: Le roi, quand il en fait, le mesure au courage.
Ÿ¯È Ù· ÁÂÚ·ÙÂÈ¿, Ì· ÙËÓ ·ÓÙÚÂÈ¿ ÌÔ˘.

™ÙË Û˘Ó¤¯ÂÈ·, Ô ÎfiÌË˜ ¯·ÛÙÔ˘Î›˙ÂÈ ÙÔÓ ¢ÔÓ ¢È¤ÁÔ Î·È Ô ÙÂÏÂ˘Ù·›Ô˜ ··ÓÙ¿
ÙÚ·‚ÒÓÙ·˜ ÙÔ Û·ı› ÙÔ˘. ªÂÁ·Ï‡ÙÂÚË ÚÔÛ‚ÔÏ‹ ‰ÂÓ ̆ ¿Ú¯ÂÈ ÁÈ· ÙÔÓ ¢ÔÓ ¢È¤ÁÔ
Ô˘ ·ÈÛı¿ÓÂÙ·È Î·Ù·ÓÙÚÔÈ·ÛÌ¤ÓÔ˜ Î·È ·ÙÈÌ·ÛÌ¤ÓÔ˜. ™Â ¤Ó·Ó ÙÚ·ÁÈÎfi ÌÔÓfiÏÔ-
ÁÔ ·Ó·ÔÏÂ› ÙÔ ¤ÓÙÔÓ· ÁÂÌ¿ÙÔ ·fi Î·ÙÔÚıÒÌ·Ù· ·ÚÂÏıfiÓ ÙÔ˘.

4.2 «¶√À ¢∂ º√μ∞Δ∞π £∞¡∞Δ√, º√μ∂ƒ∂™ μ∞™π§π∫∂™ £∞ º√μ∏£∂π;»

√È ÂÈÎfiÓÂ˜ ·fi ÙÔ ÌÔÓ·Ú¯ÈÎfi ÔÏ›ÙÂ˘Ì· ‰È·‰¤¯ÔÓÙ·È Ë Ì›· ÙËÓ ¿ÏÏË: Ô ‚·ÛÈÏÈ¿˜
·ÛÎÂ› ÙËÓ ÈÛ¯‡ ÙÔ˘ ÛÙÔ˘˜ ˘ËÎfiÔ˘˜ ÙÔ˘, ·ÔÊ·Û›˙ÂÈ ·ÎfiÌ· Î·È ÁÈ· ÙËÓ ›‰È· ÙË
˙ˆ‹ ‹ ÙÔ ı¿Ó·Ùfi ÙÔ˘˜, Ë ‰‡Ó·Ì‹ ÙÔ˘ Â›Ó·È ·ÓÙ›ÛÙÔÈ¯Ë ÌÂ ÙË ıÂ˚Î‹, Î·ÓÂ›˜ ˘‹-
ÎÔÔ˜ fiÛÔ ¿ÍÈÔ˜ ÎÈ Â¿Ó Â›Ó·È ‰ÂÓ ÌÔÚÂ› Ó· ÙÔÓ ÊÙ¿ÛÂÈ:

ÛÙ. 371 Vous vous flattez beaucoup, et vous devez savoir
Que qui sert bien son roi ne fait que son devoir.
Vous vous perdrez, monsieur, sur cette confiance.
∂‚ÓˆÌÔÛ‡Ó’ ‹ ÏÂÚˆÌ‹ Ó· ı¤ÏÂÈ.
¡· ‰Ô˘Ï¤‚ÂÈ˜ ÙÔ ‚·ÛÈÏÈ¿ Â›Ó·È ¯Ú¤Ô˜
∫·È Ó· ÛÈˆ¿˜, ÁÈ·Ù› ı· Î·ÎÔ¿ıÂÈ˜.

√ ∫ÔÚÓ¤ÈÁ ·Ó·Ê¤ÚÂÙ·È ÛÙË ÛÈˆ‹ Ô˘ ı· ¤ÚÂÂ Ó· ¯·Ú·ÎÙËÚ›˙ÂÈ ÙÔ˘˜
Â˘ÁÂÓÂ›˜, ‰ËÏ·‰‹ ÙËÓ Ù˘ÊÏ‹ ˘·ÎÔ‹, ·ÏÏ¿ Î·È ˘ÔÓÔÂ› fiÙÈ Â¿Ó Î·ÓÂ›˜ ÙÔÏÌÔ‡ÛÂ
Ó· ÛËÎÒÛÂÈ ÙÔ ÎÂÊ¿ÏÈ Î·È Ó· ·ÓÙÈÛÙ·ıÂ› ÛÙÔ ÌÔÓ¿Ú¯Ë, Î¿ÙÈ Î·Îfi ¤ÌÂÏÏÂ Ó· ÙÔ˘
Û˘Ì‚Â›. ∫·È fiÌˆ˜ Ô ÎfiÌË˜ ·„ËÊ¿ ÙË ÁÓÒÌË ÙÔ˘ ‚·ÛÈÏÈ¿: 

ÛÙ. 393 Le compte: Qui ne craint point la mort ne craint point les menaces.
J’ai le cœur au-dessus des plus fières disgrâces ;
¶Ô˘ ‰Â ÊÔ‚¿Ù·È ı¿Ó·ÙÔ, ÊÔ‚¤ÚÂ˜ 
μ·ÛÈÏÈÎ¤˜ ı· ÊÔ‚ËıÂ›; ∏ Î·Ú‰È¿ ÌÔ˘,
æËÏfiÙÂÚ’ ·’ ÙË ÁÓÒÌË ÙÔ˘ ÌÔÓ¿Ú¯Ë!
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5. «¢ÂÓ Ù·ÈÚÈ¿˙Ô˘Ó ÔÈ ‰ÈÛÙ·ÁÌÔ› ÛÂ ÌÈ· „˘¯‹ ÁÂÓÓ·›·»: Ë ¿ÏË ·Ó¿ÌÂÛ· 
ÛÙËÓ ·ÓıÚÒÈÓË ·‰˘Ó·Ì›· Î·È ÙÔ Î·ı‹ÎÔÓ

√ ¢ÔÓ ¢È¤ÁÔ˜ ̇ ËÙ¿ ̂ ˜ ·Ù¤Ú·˜ ·fi ÙÔ ÁÈÔ Ó· ¿ÚÂÈ ÂÎ‰›ÎËÛË ÁÈ· ÙËÓ ÚÔÛ‚ÔÏ‹
Ô˘ ÙÔ˘ ¤ÁÈÓÂ: 

ÛÙ. 286 Enfin tu sais l’affront, et tu tiens la vengeance:
Je ne te dis plus rien. Venge-moi, venge-toi ;
Montre-toi digne fils d’ un père tel que moi.

√ μ¿ÚÓ·ÏË˜ ·Ô‰›‰ÂÈ ÙËÓ Î›ÓËÛË ÌÂ ·Ï¤˜ Ï¤ÍÂÈ˜:

∏ ÙÈÌˆÚ›· ÛÙ· ¯¤ÚÈ· ÛÔ˘ Â›Ó·È. ΔÚ¤¯·
ÙÔÓ Â·ÊÙfi ÛÔ˘ Î’ ÂÌ¤Ó· Ó· ÂÎ‰ÈÎ‹ÛÂÈ˜.
ÕÍÈÔ˜ ÁÈÔ˜ ¿ÍÈÔ˘ ·Ù¤Ú· ‰Â›ÍÔ˘.

™ÙËÓ ÙÂÏÂ˘Ù·›· ÛÎËÓ‹ ÙË˜ ·ã Ú¿ÍË˜ Ô ƒÔ‰Ú›ÁÔ˜ ·ÈÛı¿ÓÂÙ·È ÌÈ· ÂÛˆÙÂÚÈÎ‹
¿ÏË: Ò˜ Ó· ·Ê‹ÛÂÈ ·ÙÈÌÒÚËÙÔ ÙÔÓ ·Ù¤Ú· ÙË˜ ·Á·ËÌ¤ÓË˜ ÙÔ˘ ¤ÂÈÙ· ·fi
ÙËÓ ÚÔÛ‚ÔÏ‹ ÚÔ˜ ÙÔÓ ‰ÈÎfi ÙÔ˘ ·Ù¤Ú·; ∞ÔÊ·Û›˙ÂÈ fiÙÈ ÚÔ¤¯ÂÈ ÙÔ ̄ Ú¤Ô˜ ÚÔ˜
ÙÔÓ ·Ù¤Ú· ÙÔ˘:

ÛÙ. 342 Je dois tout à mon père avant qu’à ma maîtresse.
Que je meure au combat, ou meure de tristesse,
Je rendrai mon sang pur comme je l’ai reçu.
¶ÚÒÙ· ÙÔ ¯Ú¤Ô˜ ÌÔ˘ ÛÙÔ ÁÔÓÈfi Î’ ‡ÛÙÂÚ· ÛÙËÓ Î·Ï‹ ÌÔ˘.
™ÙË Ì¿¯Ë ·Ó ¤Ûˆ ‹ ÎÈ ·Ó Âı¿Óˆ ·fi ÙË Ï‡ËÛ‹ ÌÔ˘,
ı· ‰ÒÛˆ ›Ûˆ, fiˆ˜ ÙÔ ‹Ú·, ÙÔ ·›Ì· Î·ı·Úfi.

ª›· ·ÎfiÌ· ¤Ó‰ÂÈÍË ÙË˜ ·ÓÙ›‰Ú·ÛË˜ ÙÔ˘ ∫ÔÚÓ¤ÈÁ ÚÔ˜ ÙÔ ÔÏ›ÙÂ˘Ì· ·ÔÙÂ-
ÏÂ› Ë Â·Ó·ÊÔÚ¿ ÛÙÔ ¤ÚÁÔ ÙÔ˘ ÙË˜ ··ÁÔÚÂ˘Ì¤ÓË˜ ÙfiÙÂ ÌÔÓÔÌ·¯›·˜, ÁÂÁÔÓfi˜
Ô˘ ı· ıÂˆÚËıÂ› ˆ˜ ÚfiÎÏËÛË Î·È ·˘ı¿‰ÂÈ·, Î·È ı· Ô‰ËÁ‹ÛÂÈ ÛÙËÓ ·fiÚÚÈ„Ë
ÙÔ˘ ¤ÚÁÔ˘ ·fi ÙÔÓ Richelieu. ª¤Û· ·fi ÙË ÛÙÈ¯ÔÌ˘ı›· ·Ó¿ÌÂÛ· ÛÙÔÓ ÎfiÌË, ÙÔÓ
¿ÓıÚˆÔ Ô˘ ÚÔÛ¤‚·ÏÂ ÙÔÓ ·Ù¤Ú· ÙÔ˘, Î·È ÙÔÓ ƒÔ‰Ú›ÁÔ, ·Ó·‰ÂÈÎÓ‡ÂÙ·È ÁÈ·
Ì›· ·ÎfiÌ· ÊÔÚ¿ Ë ›ÛÙË ÛÙÔ Î·ı‹ÎÔÓ Ô˘ ·Ó¿ÁÂÙ·È ÛÂ ËÚˆÈÛÌfi ÏfiÁˆ ÙË˜
·ÓıÚÒÈÓË˜ ·‰˘Ó·Ì›·˜ ÙÔ˘ ¤ÚˆÙ·. 

5.1 «øƒ∞π√ °π∞ Δ∏¡ ¶∞Δƒπ¢∞ ¡∞ ¶∂£∞π¡∂π™, Δ∂Δ√π√™ £∞¡∞Δ√™

∞¶√£∞¡∞Δπ∑∂π»

√È ª·˘ÚÈÙ·ÓÔ› Ô˘ ¤ÓÙÂ¯Ó· Ô μ¿ÚÓ·ÏË˜ ·Ô‰›‰ÂÈ ª¿‚ÚÔ˘˜, ÁÈ· ¯¿ÚË ÙË˜
Ú›Ì·˜, ‚Ú›ÛÎÔÓÙ·È ¤Íˆ ·fi ÙËÓ fiÏË. ª›ÛË Î·È ¤ÚˆÙ·˜ ÏËÛÌÔÓÔ‡ÓÙ·È, fiÏÔÈ
ÂÙÔÈÌ¿˙ÔÓÙ·È Ó· ·ÓÙÈÌÂÙˆ›ÛÔ˘Ó ÙÔÓ Â¯ıÚfi. ¶ÚÔ¤¯ÂÈ Ë ·ÙÚ›‰· Î·È «ÙË˜ ̄ ÒÚ·˜
ÙÔ Û˘Ê¤ÚÔ»:
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ÛÙ. 1199 L’infante: Mais c’en est une encor d’un plus illustre rang,
Quand on donne au public les intérêts du sang.
ª· ÈÔ ·ÏÏËÎ·Ú›ÛÈÔ Ó· ¯·Ú›˙ÂÈ˜
ΔÔ ·›Ì·, Ô˘ ÛÔ˘ ¯ÚˆÛÙ¿ÓÂ, ÛÙËÓ ·ÙÚ›‰·.

√ ƒÔ‰Ú›ÁÔ˜ ı· ·ÓÙ·ÔÎÚÈıÂ› ÛÙÔ Î¿ÏÂÛÌ· ÙË˜ ¯ÒÚ·˜, ËÁÂ›Ù·È ÙÔ˘ ÛÙÚ·ÙÔ‡,
Î·È ÌÂ ·Ó‰ÚÂ›· Î·È ı¿ÚÚÔ˜ ·ÓÙÈÌÂÙˆ›˙Ô˘Ó ÙÔÓ Â¯ıÚfi Ô˘ ÙÚ¤ÂÙ·È ÛÂ Ê˘Á‹. ∏
ÛˆÙËÚ›· ÙË˜ ·ÙÚ›‰·˜ ÔÊÂ›ÏÂÙ·È ÔÏÔÎÏËÚˆÙÈÎ¿ ÛÂ ·˘ÙfiÓ. √ ‚·ÛÈÏÈ¿˜ ÙÔÓ Â·È-
ÓÂ› ÁÈ· Ù· Î·ÙÔÚıÒÌ·Ù¿ ÙÔ˘. ΔÔÓ ·ÔÎ·ÏÂ› «™ÈÓÙ», ‰ËÏ·‰‹ «·Ê¤ÓÙË», «¿Ú¯Ô-
ÓÙ·», fiˆ˜ ¿ÏÏˆÛÙÂ Î·È ÔÈ ·È¯Ì¿ÏˆÙÔÈ Ì·˘ÚÈÙ·ÓÔ› ‚·ÛÈÏÈ¿‰Â˜: 

ÛÙ. 1225 Sois désormais le Cid; qu’à ce grand nom tout cède;
Qu’il comble d’épouvante et Grenade et Tolède, 
∞fi ÙÒÚ· ı· Ó· Û·È Ô ™ÈÓÙ, Ó· ÙÚ¤ÌÔ˘Ó ÛÙ’ fiÓÔÌ¿ ÛÔ˘
Î·È °Ú·Ó¿‰· Î·È ΔÔÏ¤‰Ô

∂›ÏÔÁÔ˜

Ÿˆ˜ Ô ›‰ÈÔ˜ Ô ∫ÔÚÓ¤ÈÁ ̄ ·Ú·ÎÙËÚ›˙ÂÈ ÛÙÔ «Discours du poème dramatique»: «O
™ÈÓÙ Â›Ó·È ‰›¯ˆ˜ ¿ÏÏÔ, ÙÔ ¤ÚÁÔ ÙÔ Ï¤ÔÓ ÁÂÌ¿ÙÔ ·fi ·Á¿Ë ·fi fiÛ· ¤¯ˆ Î¿ÓÂÈ,
ÙÔ Î·ı‹ÎÔÓ Î·È Ë ÙÈÌ‹ ̆ ÂÚÓÈÎÔ‡Ó fiÏË ÙËÓ ÙÚ˘ÊÂÚfiÙËÙ· Ô˘ ‰È·Ó¤ÂÈ ÙÔ˘˜ ÂÚˆ-
ÙÂ˘Ì¤ÓÔ˘˜».23

¢›Î·È· ÏÔÈfiÓ ı· ÂÚ›ÌÂÓÂ Ô ıÂ·Ù‹˜-·Ó·ÁÓÒÛÙË˜ ÙÔ ¤ÚÁÔ Ó· ÎÏÂ›ÓÂÈ ÙÚ·ÁÈ-
Î¿ ÌÂ ÙÔ ı¿Ó·ÙÔ ÙÔ˘ ƒÔ‰Ú›ÁÔ˘ ÙÔÓ ÔÔ›Ô Ë ™ÈÌ¤ÓË Â›ÌÔÓ· ˙ËÙÔ‡ÛÂ, ÂÊfiÛÔÓ Ë
Û˘ÓÂ›‰ËÛ‹ ÙË˜ ÙÔ Â¤‚·ÏÏÂ. ¶·Ú’ fiÏ· ·˘Ù¿, fiÏ· Ù· ÂÌfi‰È· ˘Ô¯ˆÚÔ‡Ó Î·È Ë
·Á¿Ë, ·Ó·ÏÏÔ›ˆÙË ·fi ÙËÓ ·Ú¯‹ ¤ˆ˜ ÙÔ Ù¤ÏÔ˜, ıÚÈ·Ì‚Â‡ÂÈ. √ ‚·ÛÈÏÈ¿˜ ıÂˆÚÂ›
fiÙÈ ÙÔ ¯Ú¤Ô˜ ÙË˜ ÎÔ¤Ï·˜ ÍÔÊÏ‹ıËÎÂ È· Î·È Ë ÙÈÌ‹ ÙË˜ Â›Ó·È ·Û›ÏˆÙË. ¢ÂÓ
·ÔÌ¤ÓÂÈ ·Ú¿ Ô ¯ÚfiÓÔ˜ Ó· ÁÈ·ÙÚ¤„ÂÈ ÙÔÓ fiÓÔ, Î·È ÙfiÙÂ ÔÈ ‰‡Ô ÂÚˆÙÂ˘Ì¤ÓÔÈ
ı· ÌÔÚÔ‡Ó Ó· Ô‰ËÁËıÔ‡Ó ÛÂ Á¿ÌÔ. ¶Ú¤ÂÈ Ó· ÂÈÛËÌ·ÓıÂ› fiÙÈ Ô ∫ÔÚÓ¤ÈÁ ÛÎfi-
ÈÌ· ı¤ÏÂÈ ÙÔ ÌÔÓ¿Ú¯Ë Ó· ÂÍÈÏÂÒÓÂÙ·È ÛÙ· Ì¿ÙÈ· ÙˆÓ ıÂ·ÙÒÓ, Ó· ·›ÚÓÂÈ ÙË
ı¤ÛË ÂÓfi˜ ıÂ›Ô˘ ‰ÈÎ·ÛÙ‹, Ù·˘Ùfi¯ÚÔÓ· Î·È ·Ù¤Ú·, ÚÔÛ‰›‰ÔÓÙ·˜ ÛÙËÓ ÙÚ·Áˆ-
‰›· ıÂÙÈÎ‹ ¤Î‚·ÛË, ÂÈÙÚ¤ÔÓÙ·˜ ÛÙÔÓ ‹Úˆ· fi¯È ÌfiÓÔ Ó· ˙‹ÛÂÈ, ·ÏÏ¿ Î·È Ó·
ÔÏÔÎÏËÚÒÛÂÈ ÙÔÓ ¤ÚˆÙ· ÙÔ˘ ÌÂ ÙÔ Á¿ÌÔ, ·fi ÙË ÛÙÈÁÌ‹ Ô˘ ı· ‰Â¯ÙÂ› ÙË Û˘Á-
¯ÒÚÂÛË ÙË˜ ·Á·ËÌ¤ÓË˜ ÙÔ˘.

∂›Ó·È Â‡ÏÔÁÔ, ÌÂÙ¿ ÙËÓ ·Ú¿ıÂÛË ÙˆÓ ·Ú·¿Óˆ ·ÔÛ·ÛÌ¿ÙˆÓ, fiÛÔ ÙÔ
ÎÂ›ÌÂÓÔ ÙÔ˘ ∫ÔÚÓ¤ÈÁ ÂÓ¤ÓÂ˘ÛÂ ÙÔÓ ∫ÒÛÙ· μ¿ÚÓ·ÏË. ª¤Û· ·fi ÙÔ˘˜ ÛÙ›¯Ô˘˜
ÙÔ˘ ¤ÚÁÔ˘ ·Ó·‚ÈÒÓÂÈ Ë ›ÛÙË ÙÔ˘ ÔÈËÙ‹-ÌÂÙ·ÊÚ·ÛÙ‹ ÛÂ ·Í›Â˜, Î·È ˆ˜ Ù¤ÎÓÔ
ÙË˜ ÂÏÏËÓÈÎ‹˜ ‰È·ÛÔÚ¿˜, Ë ÂÚËÊ¿ÓÈ· ÁÈ· ÙÔ˘˜ ÚÔÁfiÓÔ˘˜, Î·ıÒ˜ Î·È Ë
·Á¿Ë ÁÈ· ÙËÓ ·ÙÚ›‰· Ô˘ Ô ›‰ÈÔ˜ ‰ÂÓ ÛÙ·Ì¿ÙËÛÂ ÔÙ¤ Ó· ÂÎÊÚ¿˙ÂÈ. ∞fi ÙËÓ



¿ÏÏË ÏÂ˘Ú¿, Â¿Ó ·ÚÂÍËÁ‹ıËÎÂ Î·È ·Ú·ÁÎˆÓ›ÛÙËÎÂ ÛÙË ̇ ˆ‹ ÙÔ˘, ‹Ù·Ó ÁÈ·Ù›
ÂÓ·ÓÙÈÒıËÎÂ ÛÙÔ˘˜ ÌÔÓ¿Ú¯Â˜ Î·È Ù· ÔÏÔÎÏËÚˆÙÈÎ¿ ÔÏÈÙÂ‡Ì·Ù·, ÁÈ·Ù›
›ÛÙÂ˘Â ÛÙËÓ ÂÏÂ˘ıÂÚ›· ÙÔ˘ Ï·Ô‡, ÙË˜ ÛÎ¤„Ë˜ Î·È ÙË˜ ¤ÎÊÚ·ÛË˜. ∞˘ÙÔ› ÔÈ
ÏfiÁÔÈ ˘¤‚·Ï·Ó ÛÙÔÓ μ¿ÚÓ·ÏË Ì›· ·fi‰ÔÛË ·ÏËıÈÓ¿ ıÂ·ÙÚÈÎ‹ ÙË˜ ÛÙÈ¯ÔÌ˘-
ı›·˜ Ô˘ ÂÎÊÚ¿˙ÂÈ ÙËÓ ·ÓÙÈ·Ú¿ıÂÛË ÙÔ˘ ÎfiÌË ÌÂ ÙÔÓ ¢ÔÓ ¢È¤ÁÔ, fiÔ˘ Ô ÚÒ-
ÙÔ˜ ÂÓ·ÓÙÈÒÓÂÙ·È ÛÙËÓ Î·Ù·›ÂÛË Ô˘ ·ÛÎÔ‡Û·Ó ÔÈ ‚·ÛÈÏÈ¿‰Â˜ ÛÙÔ˘˜ ̆ ËÎfiÔ˘˜
ÙÔ˘˜ ÌÂ ÙÔÓ ·fiÏ˘ÙÔ ¤ÏÂÁ¯Ô Ô˘ Â›¯·Ó ÛÙË ̇ ˆ‹ ÙÔ˘˜, ÁÈ· Ó· ·ÌÊÈÛ‚ËÙ‹ÛÂÈ ÙËÓ
ÎÚ›ÛË ÙÔ˘˜ Î·È Ó· ÙÔ˘˜ ·ÔÌ˘ıÔÔÈ‹ÛÂÈ. ΔÔ ¯Ú¤Ô˜ ÏÔÈfiÓ ÚÔ˜ ÙËÓ ·ÙÚ›‰·
Î·È ÙÈ˜ ·Ú·‰fiÛÂÈ˜, Ë ÁÂÓÓ·ÈfiÙËÙ·, Ë ÙÈÌ‹, Ë ÂÏÂ˘ıÂÚ›· ÙÔ˘ ·ÙfiÌÔ˘ Î·È Ë
·ÓıÚÒÈÓË ·ÍÈÔÚ¤ÂÈ· ÂÎÊÚ¿˙Ô˘Ó «ÌÈ· Û˘ÓÂÓÔ¯‹» ÙÔ˘ ¤ÏÏËÓ· ÔÈËÙ‹ ÌÂ ÙÔÓ
Á¿ÏÏÔ ‰Ú·Ì·ÙÔ˘ÚÁfi. 

™›ÁÔ˘Ú· ÙÔ ÂÁ¯Â›ÚËÌ· ‰ÂÓ ‹Ù·Ó Â‡ÎÔÏÔ Î·È ·˘Ùfi ÁÈ·Ù› ÛÙË ‰ÂÎ·ÂÙ›· ÙÔ˘ ’30 ÔÈ
Î·ÓfiÓÂ˜ ÂÚ› ÌÂÙ¿ÊÚ·ÛË˜ ‹Ù·Ó ·ÎfiÌË ·Û·ÊÂ›˜. ŸÌˆ˜, Ô ›‰ÈÔ˜ Ô μ¿ÚÓ·ÏË˜ Â›¯Â
ÙË ‰ÈÎ‹ ÙÔ˘ ¿Ô„Ë, fiˆ˜ ¿ÏÏˆÛÙÂ ÙËÓ ÂÎÊÚ¿˙ÂÈ ÛÙ· ∞ÈÛıËÙÈÎ¿ ∫ÚÈÙÈÎ¿ ÙÔ˘: «™ÙË
ÏÔÁÔÙÂ¯ÓÈÎ‹ ÌÂÙ·ÊÔÚ¿ ÂÓfi˜ ·ÏÈÔ‡ ‹ Í¤ÓÔ˘ ÎÂÈÌ¤ÓÔ˘, Á›ÓÂÙ·È ÌÈ· ¿ÏË ·Ó¿ÌÂ-
Û· ÛÂ ‰‡Ô ·ÓÙ›ıÂÙÂ˜ ‰˘Ó¿ÌÂÈ˜: Ë ÌÈ· Ì·˜ ‰¤ÓÂÈ ÌÂ ÙË ÁÏÒÛÛ· ÙÔ˘ ÎÂÈÌ¤ÓÔ˘ Ë ¿ÏÏË
Ì·˜ ÂÏÂ˘ıÂÚÒÓÂÈ. ∞˘Ù‹ Ë ¿ÏÏË Â›Ó·È Ë „˘¯‹ ÙË˜ ˙ˆÓÙ·Ó‹˜ Ì·˜ ÁÏÒÛÛ·˜. O
Î·Ïfi˜ ÏÔÁÔÙÂ¯ÓÈÎfi˜ ÌÂÙ·ÊÚ·ÛÙ‹˜ ı· ÎÔÈÙ¿ÍÂÈ Ó· ÌÂÙ·ÁÚ¿„ÂÈ ÙÔ ÎÂ›ÌÂÓÔ Î·Ù¿
ÙÚfiÔ Ô˘ Ó· Ê·›ÓÂÙ·È ˆ˜ ÁÚ¿ÊÙËÎÂ ·’ Â˘ıÂ›·˜ ÛÙË Ó¤· ÁÏÒÛÛ·. [...] ∞ÏÏÈÒ˜
Á›ÓÂÙ·È ¤Ó·˜ ‰È¯·ÛÌfi˜ ÙË˜ „˘¯‹˜ Î·È ÙÔ˘ ÓÂ‡Ì·ÙÔ˜ ÙÔ˘ ·Ó·ÁÓÒÛÙË Ô˘ ‰ÈÒ¯ÓÂÈ
ÙËÓ „˘¯‹ Î·È ÙÔ ÓÂ‡Ì· ÙÔ˘ ÚˆÙÔÙ‡Ô˘».24

™Â fi,ÙÈ ·ÊÔÚ¿ ÙËÓ ·fi‰ÔÛË ÙÔ˘ ™ÈÓÙ, ·Ó Î·È Ë ÁÏÒÛÛ· Á›ÓÂÙ·È ÛÂ ÔÏÏ¿
ÛËÌÂ›· È‰È·›ÙÂÚ· ‰˘Ó·Ù‹ Î·È ›Ûˆ˜ «‚·ÚÈ¿», Ë ÂÈÎÔÈÓˆÓ›· ÙË˜ „˘¯‹˜ Î·È ÙÔ˘
ÓÂ‡Ì·ÙÔ˜ ÙÔ˘ ÎÂÈÌ¤ÓÔ˘ ÚÔ˜ ÙÔÓ ·Ó·ÁÓÒÛÙË ÂÈÙ˘Á¯¿ÓÂÙ·È ¯¿ÚË ÛÙË Ú›Ì· Î·È
ÙË ÌÔ˘ÛÈÎfiÙËÙ·, Ô˘ ‰È·ÙËÚÔ‡ÓÙ·È fiÛÔ ÙÔ ‰˘Ó·ÙfiÓ ·Ú¿ÏÏËÏ· ÌÂ ÙÔ˘ ÚˆÙÔÙ‡-
Ô˘, ·ÏÏ¿ Î˘Ú›ˆ˜ ̄ ¿ÚË ÛÙËÓ Â˘·ÈÛıËÛ›· ÙÔ˘ ÔÈËÙ‹ ÁÈ· ÙÔ «ˆÚ·›Ô» ÎÏ·ÛÈÎfi ¤ÚÁÔ. 

ÕÏÏˆÛÙÂ, fiˆ˜ ı· ¤ÏÂÁÂ Ô π. ∫·ÎÚÈ‰‹˜, «¤Ú· ·fi ÙÈ˜ Ï¤ÍÂÈ˜ [...] ˘¿Ú¯ÂÈ Ë
ÂÓfiÙËÙ· ÙÔ˘ ÓÔ‹Ì·ÙÔ˜ Î·È ÙË˜ ÌÔÚÊ‹˜, Ë ¤ÎÊÚ·ÛË ÌÈ·˜ „˘¯‹˜».25

ŒÙÛÈ, ÌÂ ÙËÓ Â˘Î·ÈÚ›· ÙˆÓ 100 ¯ÚfiÓˆÓ Ô˘ Û˘ÌÏËÚÒıËÎ·Ó ·fi ÙËÓ ÚÒÙË
‰ËÌÔÛ›Â˘ÛË ÙÔ˘ ÔÈËÙÈÎÔ‡ ¤ÚÁÔ˘ ÙÔ˘ μ¿ÚÓ·ÏË ÙÔ 1904, Î·È Û˘ÓÂÒ˜ ÙÔ ÍÂÎ›ÓË-
Ì· ÙË˜ ÏÔÁÔÙÂ¯ÓÈÎ‹˜ ÙÔ˘ ˙ˆ‹˜, ·˜ ıÂˆÚËıÂ› ÙÔ ·ÚfiÓ ¿ÚıÚÔ ˆ˜ ÌÈÎÚ‹ ¤Ó‰ÂÈÍË
ÙÈÌ‹˜ ÛÙËÓ ÚÔÛÊÔÚ¿ ÙÔ˘ ¤ÏÏËÓ· ÔÈËÙ‹ ÁÈ’ ·˘Ù‹Ó ÙÔ˘ ÙËÓ «¤ÎÊÚ·ÛË „˘¯‹˜».
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™ ∏ ª ∂ π ø ™ ∂ π ™
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ÎË, √ ªÔÏÈ¤ÚÔ˜ ÛÙË Ê·Ó·ÚÈÒÙÈÎË ¶·È‰Â›·,
∫¤ÓÙÚÔ ¡ÂÔÂÏÏËÓÈÎÒÓ ∂ÚÂ˘ÓÒÓ, ∞ı‹Ó·,
1988, Û. 21.
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S O M M A I R E

μ∞ƒμ∞ƒ∞ ¶∞¶∞™Δ∞Àƒ√À-∫√ƒø¡πøΔ∞∫∏: La réception du Cid en Grèce: de Corneille à
Varnalis

L a réception du Cid en Grèce se fait vers la fin du 19e siècle dans la langue de l’époque,
une katharevousa archaïque, qui modifie le texte de Corneille de telle sorte que la

pièce perd “le goût du siècle”. 
Costas Varnalis, fut le premier à traduire Cid, au début du 20e siècle. Dimotikistis

fanatique, il transféra le texte en dimotiki, langue du peuple, essayant de garder le mieux
possible la musicalité des vers. Même si le poète emploie souvent des mots ou des
expressions grecques pour le rendre plus compréhensible, on peut constater que le
nouveau texte garde l’harmonie de l’original. Inspiré par la pièce, qui est un hymne
véritable à l’amour, le devoir, la patrie et l’ héroïsme en même temps qu’un libelle contre
la monarchie absolue, Varnalis exprime, à travers sa traduction, toute sa sensibilité et son
amour du classique. Dans une époque où les règles à propos de la traduction n’ avaient
pas encore été précisées, le nouveau Cid constitue non seulement «une expression d’ âme»
mais aussi et surtout, l’offre du poète grec à l’ univers du théâtre dramatique.


